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NAVODILA ZA UPORABO SI

SploSni opis

A Pladenj za drobtine

B Gumb STOP

C Rocica za peko

D Gumb za segrevanje
E Gumb za odmrzovanje
F Regulator zapecenosti

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta
navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo
uporabo.

Nevarnost

Aparata ne potapljajte v vodo.

V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

Opozorilo

Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢no omrezje
preverite, ali na dnu aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanj$animi fiziénimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.
Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali zraven
njih ali poleg drugih gorljivih materialov in pod
stenskim pohiStvom, saj lahko to povzroci pozar.
Opekaca ne pokrivajte s protipra§nim pokrovom
(imajo ga le dolo¢eni modeli) ali nanj polagajte
drugih predmetov, ko je aparat vklopljen ali vro¢,
ker ga lahko poSkodujete ali povzrocite pozar.
Da preprecite nevarnost pozara, morate drobtine
sproti odstranjevati s pladnja za drobtine.
Poskrbite, da bo pladenj za drobtine ustrezno
namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, opekaé nemudoma
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih
povrsin.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Ta opekac je namenjen izklju€no pripravi
popecenega kruha. V aparat ne vstavljajte drugih
sestavin, da ne povzrocite nevarnosti.

Pozor

Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta,
na katerega je postavljen aparat.

Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca, ker se
med uporabo aparata zelo segrejejo. Dotikajte se
samo gumbov za upravljanje.

Opekaca ne postavljajte na vro€o podlago.
Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vtiénice.

Opekac je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu in ga je dovoljeno uporabljati le v
zaprtih prostorih. Ni pa namenjen storitveni ali
industrijski uporabi.

Ce se v opekadu zatakne rezina kruha, opekaé
izkljucite iz elektricnega omrezja in pred
odstranitvijo kruha pocakajte, da se popolnoma
ohladi. Ne uporabljajte nozev ali ostrih predmetov,
saj lahko z njimi poSkodujete grelne elemente.
Nosilec za segrevanje je namenjen le segrevanju
Zemljic ali rogljickov. Na nosilec za segrevanje ne
dajajte drugih sestavin, da ne povzrocite
nevarnosti.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

Z ohiSja opekaca odlepite vse nalepke in ga
ocistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo, da z njim
opravite nekaj pek brez rezin kruha na najvisji
nastavitvi zape€enosti v primerno zraenem
prostoru. To bo z grelnih elementov odstranilo ves
prah in preprecilo neprijetne vonjave med uporabo
aparata.

UPORABA APARATA

1. Aparat postavite na stabilno in ravno podlago,
stran od zaves in drugih gorljivih snovi.
Vstavite vtika¢ v omrezno vti¢nico.

2. Dolzino kabla lahko prilagodite tako, da
odvecno dolzino ovijete okrog nosilcev na
podstavku aparata.




Priprava opecenega kruha

Opekac¢ naj nikoli ne deluje brez nadzora.

1. V opekac vstavite eno ali dve rezini kruha.

2. lzberite zeleno nastavitev zapecenosti. Za
rahlo popecen kruh izberite nizko stopnjo (1-
2), za moc¢no popecen kruh pa visoko stopnjo
(5- 7).

3. Vklopite aparat s potiskom rocice za peko
navzdol.

Vzvod ostane spodaj le, e je aparat prikljucen
na elektricno omrezje. Gumb STOP zasveti.
Kovinski deli opekaca se bodo med
delovanjem zelo segreli. Ne dotikajte se jih.

4. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskoci,
opekac pa se izklopi. Opeka¢ se samodejno
izklopi. Peko lahko zaustavite kadarkoli in iz
aparata izsko¢i kruh, ¢e pritisnete gumb STOP
na vrhu opekaca.

5. Za odstranitev manjSih kosov premaknite
ro¢ico za peko $e malo vije. Ce se kruh
zatakne v opekacu, izvlecite kabel iz omrezne
vtiCnice, poCakajte, da se opekac povsem
ohladi in nato kruh previdno odstranite. Pri tem
ne uporabljajte noza ali drugih

6. kovinskih predmetov in se ne dotikajte
notranjih kovinskih delov opekaca.

Peka zamrznjenega kruha

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot

peka odmrznjenega kruha.

1. V opekac vstavite eno ali dve zamrznjeni
rezini kruha.

2. Potisnite navzdol roCico za peko in nato
pritisnite gumb za odmrzovanje E. Gumb
STOP zasveti.

3. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izsko€i,
opekac pa se izklopi.

Pogrevanje popecenega kruha

1. V opekac vstavite eno ali dve rezini
popecenega kruha.

2. Potisnite navzdol roCico za peko in nato
pritisnite gumb za pogrevanje. Gumb STOP
zasveti.

3. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskogi,
opekac pa se izklopi.

Pogrevanje zemljic in roglji€kov

1. Vzvod nosilca za segrevanje potisnite navzdol,
da razsirite nosilec. Zemljice, ki jih boste
pogrevali, ne postavite na vrh opekaca, ne da
bi prej razsirili nosilec za pogrevanije, ker lahko
poSkodujete aparat.

2. Zemljice ali rogljike poloZite na vrh nosilca za
pogrevanje. Ne pogrevajte ve¢ kot dveh kosov
hkrati.

3. Pogrevanje Zemljic ali rogljickov: Potisnite
navzdol rocico za peko in nato pritisnite gumb
za segrevanje. Gumb zasveti. Ce Zelite pogreti
Zemljice ali rogljicke na obeh straneh, jih po
izklopu opekaca obrnite. Nato pritisnite
navzdol rogico za peko, da znova vklopite
opekac, in ponovno pritisnite gumb za
segrevanje

Pred vsakim segrevanjem potisnite navzdol roico
za peko in nato ponovno pritisnite gumb za
segrevanje.

CISCENJE

1. Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

2. Aparat naj se ohladi.

3. Aparat ocistite z vlazno krpo. Aparata ne
Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali
agresivnimi teko¢inami, kot sta bencin ali
aceton. Aparata ne potapljajte v vodo.

4. Ce zelite iz aparata odstraniti drobtine, iz
aparata izvlecite pladenj za drobtine in ga
zpraznite. Aparata ne obracajte na glavo in ga
ne stresajte, da bi odstranili drobtine.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

PridrZzujemo si pravico do sprememb!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU

A Ladica za mrvice

B Gumb STOP (Zaustavljanje)
C Rugica za tostiranje

D Gumb za zagrijavanje

E Gumb za odmrzavanje

F Regulator prepecéenosti

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove
upute za koriStenje i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost

Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u
metalnu foliju nemojte umetati u toster jer to moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Upozorenje

Prije priklju€ivanja aparata provjerite odgovara li
strujni napon naveden na podnozju aparata
naponu lokalne elektricne mreze.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljuc¢ujuci
djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenije ili ih uputila u
koriStenje aparata.

Malu djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi
igrala s aparatom.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.
Nemojte koristiti aparat ispod ili u blizini zavjesa ili
drugih zapaljivih materijala i ispod zidnih ormari¢a
jer to moze uzrokovati pozar.

Kada je toster uklju€en ili vrué, nemojte na njega
stavljati navlaku protiv prasine (samo neki modeli)
niti neke druge predmete jer to moze uzrokovati
ostecenije ili pozar.

Kako biste izbjegli rizik od pozara, redovito
praznite ladicu s mrvicama kruha. Pazite da ladica
bude ispravno postavljena.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah izvucite mrezni
kabel iz zidne uti¢nice.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih
povrsina.

Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlaSteni Gorenje
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Aparat je namijenjen samo tostiranju kruha.
Nemojte stavljati nikakve druge sastojke u aparat
jer je to opasno.
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Oprez

Mrezni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili
radne povrsine na kojoj stoji aparat.

Nemoijte dodirivati metalne dijelove aparata jer se
tijekom rada jako zagriju. Dodirujte samo
regulatore.

Toster nemojte stavljati na vruée povrsine.
Aparat prikljuéujte samo u uzemljenu zidnu
uti€nicu.

Nakon koriStenja aparat iskljucite iz struje.
Toster je namijenjen iskljucivo uporabi u
kuéanstvu i moZe se koristiti samo u zatvorenom
prostoru. Nije namijenjen komercijalnoj ili
industrijskoj uporabi.

Ako kriSka kruha zapne u tosteru, iskljucite aparat
iz napajanja i ostavite ga da se ohladi prije
vadenja kruha. Nemojte koristiti noz ili slicne ostre
predmete jer to moze oStetiti grijace elemente.
ResSetka za zagrijavanje namijenjena je iskljucivo
zagrijavanju peciva i kroasana. Ne stavljajte
nikakve druge sastojke na reSetku jer je to
opasno.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
smjernicom 2002/96/EG o otpadnim elektricnim
i elektronskim uredajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Smjernica odreduje okvir za povratak i
zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Prije prvog koriStenja

Uklonite sve naljepnice i obri8ite kuciste tostera
vlaznom tkaninom.

Prije prvog koriStenja aparata savjetujemo da ga
pustite da napravi nekoliko ciklusa tostiranja bez
kruha, i to na najviSem stupnju prepecenosti u
dobro prozracenoj prostoriji. Time ¢e se spaliti sva
prasinu koja se mozda nakupila na grija¢im
elementima i ukloniti neugodan miris prilikom
tostiranja kruha.

Korosc¢enje aparata

1. Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu,
dalje od zavjesa i ostalih zapaljivih materijala.
Stavite utika€ u zidnu uti¢nicu.

2. Duljinu kabela mozete podesiti tako da ga
djelomi¢no omotate oko nosaca na donjem
dijelu aparata.




Tostiranje kruha

Toster nikad ne smije raditi bez nadzora.

1. Stavite jednu ili dvije kriSke kruha u toster.

2. Odaberite Zeljenu razinu prepecenosti.
Odaberite nisku postavku (1-2) za blago
prepeceni kruh ili visoku postavku (5-7) za
jac€e prepeceni kruh.

3. Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako
biste ukljucili aparat. Rucica za tostiranje
ostaje dolje samo kad je aparat priklju¢en na
mrezno napajanje. Gumb za zaustavljanje ¢e
se upaliti. Metalni dijelovi tostera ¢e postati
vruci tijekom tostiranja. Nemojte ih dodirivati.

4. Kada je kruh gotov, iskace iz tostera, a toster
se iskljuuje. Toster Ce se iskljuciti automatski.
MoZete prekinuti tostiranje i izvaditi kruh kada
god Zelite pritiskom na gumb STOP
(Zaustavljanje) na vrhu tostera. Kako biste
izvadili manje komade, podignite rucicu za
tostiranje malo prema gore. Ako kruh zapne u
tosteru, izvucite utika¢ iz zidne uticnice i
ostavite aparat da se potpuno ohladi. Zatim
pazljivo izvadite kruh iz tostera. Pritom
nemojte Koristiti noz ili sli¢an o$tri metalni
predmet i ne dodirujte metalne dijelove u
tosteru.

Tostiranje zamrznutog kruha

Napomena: Tostiranje zamrznutog kruha traje

duZe od tostiranja odmrznutog kruha.

1. Stavite jednu ili dvije kriSke zamrznutog kruha
u toster.

2. Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje i
pritisnite gumb za odmrzavanje. Gumb za
zaustavljanje ¢e se upaliti. Kada je kruh gotov,
iskace iz tostera, a toster se iskljucuje.

Podgrijavanje kruha

1. Stavite jednu ili dvije kriSke ve¢ tostiranog
kruha u toster.

2. Za podgrijavanje tostiranog kruha: Ruc€icu za
tostiranje gurnite prema dolje i pritisnite gumb
za podgrijavanje. Gumb za zaustavljanje ¢e se
upaliti.

3. Kada je kruh gotov, iskace iz tostera, a toster
se iskljucuje.

Zagrijavanje peciva i kroasana

1. Pritisnite rucicu reSetke za zagrijavanje prema
dolje kako bi se rasklopila. Kako biste izbjegli
ostecenja tostera, nikada ne stavljajte peciva
izravno na vrh tostera bez otvaranja drzaca za
kruh.

2. Stavite peciva ili kroasane na vrh drzaca. Ne
zagrijavajte viSe od dva peciva istodobno.

3. Za zagrijavanje peciva i kroasana: Ruc€icu za
tostiranje gurnite prema dolje i zatim pritisnite
gumb za zagrijavanje. Gumb ¢e zasvijetliti.

Ako peciva ili kroasane Zelite zagrijati s obje
strane, okrenite ih kad se toster iskljuci. Zatim
rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako biste
ponovo ukljuéili toster i ponovo pritisnite gumb za,
zagrijavanjeo.
Prije svakog novog ciklusa zagrijavanja morate
gurnuti rucicu za tostiranje prema dolje i ponovo
pritisnuti gumb za zagrijavanje.
iSéenje
Iskljucite aparat iz struje.
Pustite da se aparat ohladi.
Cistite aparat viaznom krpom. Za &igéenje
aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za CiSéenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
Nikad ne uranjajte aparat u vodu.
4. Kako biste uklonili mrvice iz aparata, izvucite
ladicu za mrvice iz aparata i ispraznite je.

Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti
kako biste uklonili mrvice.

WP )

Okolina

Aparat koji se viSe ne moZze Koristiti nemojte
odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz kuéanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Eete pridonijeti o€uvanju okoliSa.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vaSoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Pridrzavamo pravo do promjena!

) GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Opsti opis

A Fioka za mrvice

B Dugme za prekid

C Rucka za ukljucivanje
D Dugme za zagrevanje
E Dugme za odmrzavanje
F Kontrola zapec€enosti

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo progitajte ovo
uputstvo i sauvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa
metalnom folijom ne smeju da se stavljaju u toster
jer to moze da izazove pozar ili strujni udar.

Upozorenje

Pre priklju€ivanja aparata proverite da li napon
naznacen na donjoj strani aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala sa aparatom.

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.
Nemojte koristiti uredaj u blizini zavesa ili drugih
zapaljivih materijala, odnosno ispod polica na zidu
jer to moze dovesti do pozZara.

Nemojte stavljati zaStitni poklopac (samo
odredene tipove) ili neki drugi predmet na toster
kada je aparat uklju¢en ili dok je jo$ uvek zagrejan
jer to moze dovesti do oStecenja ili pozara.

Da biste izbegli opasnost od pozara, redovno
vadite mrvice iz fioke za mrvice. Vodite rauna da
fioka za mrvice bude pravilno postavljena.
Odmah iskljucite toster iz struje ako primetite vatru
ili dim.

Drzite kabl dalje od vrelih povrSina.

Ako je glavni kabl osteéen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Gorenje,
ovlaséenog Gorenje servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za pecenje
hleba. Nemojte da stavljate druge sastojke u
aparat jer to moze da bude opasno.

Oprez

Nemoijte ostavljati kabl za napajanje da visi preko
ivice stola ili radne povrsine na koju je smeSten
aparat.

Izbegavajte dodir sa metalnim povrSinama tostera
jer se one postaju veoma vruce za vreme pecenja.
Dodirujte samo regulatore.

Nemoijte da stavljate toster na vrelu povrsinu.
Uredaj priklju€ujte samo u uzemljenu zidnu
utiénicu.

Uredaj posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.
Toster je namenjen isklju€ivo za upotrebu u
domacinstvu i sme se koristiti samo u zatvorenim
prostorijama. Nije namenjen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu.

Ako se par€e hleba zaglavi u tosteru, iskljucite
aparat iz utiCnice i ostavite ga da se ohladi pre
nego $to pokuSate da izvuCete zaglavljeni hleb.
Nemoijte da koristite noZeve ili oStre predmete u te
svrhe, jer to moZe da oSteti grejne elemente.
Resetka za zagrevanje je namenjena isklju€ivo
zagrevanju kifli i kroasana. Nemojte da stavljate
druge sastojke na reSetku za zagrevanje jer to
moze da bude opasno.

Ova je oprema oznacena u skladu s
evropskom smernicom 2002/96/EG o otpadnoj
elektriénoj i elektronskoj opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i
rukovanje otpadnom elektricCnom i
elektronskom opremom, koji su na snazi u
celokupnoj Evropskoj Uniji.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obriSite kuéiste tostera
vlaznom krpom.

Pre prve upotrebe aparata preporudljivo je da se
aparat ostavi da izvr$i nekoliko ciklusa pe¢enja
bez hleba na najve¢em stepenu zapecenosti u
prostoriji sa dobrom ventilacijom. To ¢e sagoreti
svu prasinu koja se mozda nakupila na grejacima i
sprediti javljanje neprijatnih mirisa tokom pecenja
hleba.

Upotreba aparata

1. Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu,
dalje od zavesa i drugih zapaljivih materijala.
Gurnite utika€ u uti€nicu.

2. Duzinu kabla mozete podesiti tako $to cete
deo kabla omotati oko drza¢a na postolju
aparata.




Pecenje hleba

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

1. U toster stavite jedno ili dva parceta hleba.

2. lzaberite Zeljeni stepen zapec€enosti. Nizu
postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen
tost, a viSu (5-7) za jace zapecen tost.

3. Pritisnite ru€icu za uklju€ivanje nadole da
ukljucite aparat. Rucica ostaje u donjem
polozZaju samo kada je aparat uklju¢en u
utiénicu. Pali se dugme za zaustavljanje.
Metalni delovi tostera se zagrevaju tokom
rada. Nemojte ih dodirivati.

4. Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se
iskljucuje. Toster ¢e se iskljuciti automatski.
Proces pecenja tosta moZete prekinuti i
izbaciti hleb u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme STOP na vrhu tostera. Da biste izvadili
manje komade, rucicu za ukljuivanje mozete
povuci malo vise prema gore. Ako se hleb
zaglavi u tosteru, iskljucite kabl iz uti¢nice,
ostavite toster da se potpuno ohladi, a zatim
pazljivo izvadite hleb iz tostera. U tu svrhu
nemojte da Kkoristite noZeve ni druge metalne
predmete i izbegavajte dodirivanje unutrasnjih
metalnih delova tostera.

Peéenje zamrznutog hleba

Napomena: Pec€enje zamrznutog hleba traje duze

od pecenja nezamrznutog hleba.

1. U toster stavite jedno ili dva parceta
zamrznutog hleba.

2. Da biste ispekli zamrznuti hleb: Ru¢ku tostera
gurnite nadole, zatim pritisnite dugme za
odmrzavanje Pali se dugme za zaustavljanje.

3. Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se
iskljucuje.

Podgrevanje pec¢enog hleba

1. U toster stavite jedno ili dva parceta ve¢
prepecenog hleba.

2. Da biste podgrejali prepec€eni hleb: Ru¢ku
tostera gurnite nadole, zatim pritisnite dugme
za podgrevanje. Pali se dugme za
zaustavljanje.

3. Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se
iskljucuje.

Podgrevanje kifli i kroasana

1. Gurnite ru¢ku reSetke za zagrevanje prema
dole da biste izvukli reSetku. Nikada nemojte
da stavljate kifle direktno na vrh tostera tokom
podgrevanja ako pre toga niste izvukli plo€u
za grejanje; tako cete izbeéi oStecenje tostera.

2. Stavite kifle i kroasane na reSetku za grejanje.
Nemojte da podgrevate viSe od 2 komada
istovremeno.

3. Da biste podgrejali kifle ili kroasane: Rucku
tostera gurnite nadole, zatim pritisnite dugme
za zagrevanje 6 Upali¢e se dugme. Ako zelite
da podgrejete kifle ili kroasane sa obe strane,
okrenite ih nakon Sto se toster iskljuci. Zatim
pritisnite rucicu tostera prema dole da ponovo
ukljucite aparat i ponovo pritisnite dugme za
zagrevanje.

Pre svakog novog ciklusa zagrevanja ru¢ku

tostera morate gurnuti prema dole i ponovo

pritisnuti dugme za zagrevanje.

iScenje

IskljuCite aparat iz uti¢nice.

Ostavite aparat da se ohladi.

Uredaj ocistite vlaznom tkaninom. Za CiS¢enje
aparata nemojte koristiti jastuci¢e za ribanje i
abrazivna sredstva za CiS¢enje niti agresivne
te€nosti kao Sto su benzin ili aceton. Aparat
nikada ne uranjajte u vodu.

4. Mrvice mozete ukloniti iz aparata tako Sto éete
izvuéi fioku za mrvice iz aparata i isprazniti je.

Aparat nemojte da okreéete naopako ni da tresete

da biste izvadili mrvice.

WP O

Zascita okoline

Aparat koji se vise ne moZze upotrebljavati nemojte
da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte na
zvaniénom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako
Eete doprineti zastiti okoline.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi éete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasSoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Pridrzavamo pravo do promena!

5 GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!



OnuwT onuc

A Cag 3a TpoLUKM

B Cton kon4e

C Pauka 3a npxere

D PewweTka 3a 3aTonnysake
G Konye 3a oamp3HyBat-e

H Perynatop 3a 3ane4eHocT

BaxHo

MpoynTajTe ro oBa ynaTcTBOTO BHUMATENHO Npesa
[a ro KOpMUCTUTE anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a BO
WOHWHA.

OnacHocT

Hukoralu He ro noTtonyBajTe anapatoT BO BoAa.
He BMeTHyBajTe nperonemo nap4ye xpaHa v
MeTanHa gonuja Bo TOCTEPOT, 3aToa LITO Toa
MOXe [a Npean3BrKa noxap Unm enekTpuyeH
LLIOK.

NPEAYMNPEOYBAHE

MpoBepeTe Aanv HAaNOHOT O3HAYeH Ha AHOTO Ha
anapaToT oAroBapa Ha fokanHarta mpexa npeg
Aa ro npuknyyute anapatoT. OBOj ypena He e
HameHeT 3a ynoTpeba o cTpaHa Ha nuua
(BKNy4yBajkun rv 1 geuata) co HamaneHn Usnykm
1 MEHTanHM cnocobHOCTM, NN HeJOCTaTOK Ha
NCKYCTBO U 3Haeke, OCBEH aKko He ce AafeHn
WHCTPYKUMK 3a ynoTpeba Ha ypenoT oA cTpaHa
Ha nuuarta oAroBOpHY 3a H1BHaTa 6e3beaHocCT.
Heuata Tpeba ga 6bupat HagrnegysaHu 3a Aa ce
ocurypame feka Tue He ce urpaaT co anaparorT.
He possonyBajTe ypeaot Aa paboTn 6e3 Hagsop.
He ro kopucTteTe anapaTtoT Bo 651M3nHa Ha 3aBecu
Unu apyrv 3ananueu maTtepumjanm kako 61 Moxeno
[a npeamsBuka noxap.

He nocraByBajTe kanak (ogpefneHn BUAOBU CaMo)
unu 6uno Koj Apyr NpeaMeT Ha BPBOT Ha TOCTEPOT
Kora ypenoT € BKIyYeH WI Kora € yLUTe XKeXOK,
6uaejkvn Toa MoXe Aa Npean3BMKa LWTeTa unu
oraH.

[a ce nsberHe pusmnkoT og noxap, Tpeba oa ce
OTCTpaHaT TPOLLUKWTE oA TpoLIHAaTa NeHTa.
OcurypajTe ce geka TpolwlHaTa fieHTa e NpaBuHo
noctaeeHa.

BepHalu nckny4yeTe ro TocTepoT ako 3abenexurte
oraH vnu vag.

YyBajTe ro kabenot og enekTpuyHaTa Mpexa
nogarneky Of XeLlUKu MOBPLUNHW.

Ako kabenoT e owTeTeH, Mopa a ro 3aMmeHyBa
CEPBUCHMOT LieHTap OBNacTeH Of CTpaHa Ha
Gorenje nnu cnMYHO KBanUMUKyBaHN NuLa co Len
Aa ce n3berHe onacHocT.

OBOj ypen e HameHeT camo 3a neyewe neb. He

CTaBajTe ApYrvM COCTOojKM BO anapaToT, buaejku
MOXe Aa [oBee A0 onacHa cuTyaumja.

BHumaHue

He possonyBsajTe kabenoT Aa BucK npeky pabot
Ha mMacaTa unv NoBpLUMHATA Ha Koja CToM
anapaTtor.

MN3berHyBajTe gonupake Ha MeTanHuTe Aenosum
Ha TOCTepOT, 3aT0a LUTO TUe CTaHyBaaT MHOTy
XELUKW 3a BpeMe Ha nedewseTo.[lonmpate camo
Ha KoHTponuTe.

He ro noctaByBajTe TOCTEPOT Ha XeLlka
noBpLUMHA.

Cekorall noBp3yBajTe ro anapartoT A0 3a3eMjeH
LiTekep.

Cekoralu uckny4yBajte ro anapartoT no
ynoTpebara.

TocTepoT e HaMeHeT 3a AoMallHa ynoTpeba n
MOXe [ia Ce KOpUCTV Camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.
Toj He e HaMeHeT 3a KomepuwWjanHa unu
uHaycTpucka ynotpeba.

Ako napye neb ce 3arnasu BO BHaTpeLLHOCTa Ha
TOCTEpOT, UCKITy4eTe ro anapaToT Aa ce onaau
npea Aa npobalu Aa ro oTcTpaHuw napyeto. He
KOPUCTETE HOX UMK ocTap npegmeT, buaejku Tne
MoXaT Aa NpeausBukaaT olTeTyBake Ha
efleMeHTUTe 3a rpeeme.

PelweTkaTa 3a 3aTonnysawe e HameHeTa camo 3a
3aTonnyBake PONHU UK KpoacaHu. He ctaBajte
ApYrn COCTOjKM Ha pelueTkaTa 3a 3aTonnysare,
6uaejkun Toa Moxe Aa AoBene A0 onacHa
cuTyaumja.

OBoj anapart e 03Ha4eH crnopes eBponck1oT
nponuc 2002/96/E3 3a eNeKTpOo M eNIeKTPOHCKU
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

MponucorT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakawe U
MCKOpUCTYBale Ha cTapuTe anapaTu, BaXe4ko
wupym Espona.
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MNPEA NMPBA YNOTPEBA

OTcTpaHeTe v cuTe HanenHuum u n3bpuiiete ro
TEnoTO Ha TOCTEPOT CO BraxHa kpna.

Mpen pa ro kopucTTe anapaTtoT 3a NpB nat, H1e
Be COBeTyBaMe Aa ro nywtute anapaTor Aa
3aBpLUM HEKOMKY LMKycK Ha neverse 6e3
nceyeHu napymka neb Ha HajBMCOKO HMBO Ha
TemnepaTtypa BO COOABETHO NPOBETPMBA
npocTopuja.Co oBaa npoueaypa ce coropysa
npaBTa LUTO MOXe Aa Ce akyMynupa Ha rpejHute
eneMeHTU 1 crpeyvyBa HenpujatHa mupusba 3a
BpeMe Ha neyvexeTo.




YNOTPEBA HA AMNAPATOT

1. CraBeTe ro anapaToT Ha cTabunHa n pamHa
NoBpLUMHA, AaneKy of 3aBecu 1 Apyru
3ananueu matepujanu. CtaeeTe ro
NPVKIMY4OKOT BO SUAHMOT LUTEKep.

2. JomxuHaTa Ha KabenoT Moxe Aa ce MeHyBa,
Taka LUTO BMLLOKOT € 0BBUTKaH oKomy
OocHOBaTa Ha anapaToT.

NEYEHE NEB

Hwukoralu He po3BonyBajTe TOCTepoT Aa pabotu
6e3 Haga3op.
1. CrtaBu egHo unu ABe napunka ned Bo
TOCTEpOT.
2. WN3bepeTe ja cakaHaTa Temnepatypa.
M3bepeTe Hucka TemnepaTtypa (1-2) 3a
CBeTo ucneyeH neb n Bucoka Temnepartypa
(5-7) 3a TeMHo ncneyeH neb.
MpuTucHeTe Ha NOCTOT Hafone oapeayBake
Ha nevyer-e€TO 3a Aa ro BKIy4nTe ypeaor.
JlocToT ocTaHyBa BO 4ONHa nosuuuja camo
Kora ypeaoT e NoBp3aH Ha eNnekTpuyHo
HanojyBare. Konyeto CTOI cBeTHyBa.
MeTanHuTe genoBm Ha TOCTEPOT Ke cTaHaT
TOMMU 3a BpeMe Ha nevereTo. HuB He
ponupajte.
Kora ne6ot e noaroTeeH, Toj ce nojaByBa rope
1 TOCTEpOT Ce MCKMNy4YyBa. ToCTepoT ce
ucknyyysa aBTomaTcku. MoxeTe ga ro
3anpeTe NpoLecoT Ha neyere Bo buno koe
BpeMe Co nputuckamwe Ha konyeto STOP Ha
BPBOT Ha TocTepoT. 3a Aa ce oTcTpaHaT
nomarnu napuunka, ABUXETE ro NI0CTOT Harope.
Axko Bu ce 3arnasu neb BO BHaTpeLLHOCTa Ha
TOCTEPOT, OTCTPAHUTE ro NPUKMYYHWUOT kaben
o[} LUTeKep v ocTaBeTe ro anapaTtoT Aa ce
onagu. [oToa BHMMaTENHO OTCTPaHeTe ro
neboT of TocTepoT. He KopucTeTe HOX nnm
Apyr ocTap MeTarneH npeaMeT-anartka 3a aa
ro oTcTpaHuTe NeboT n He M gonupajte
BHaTpeLLUHWTE MeTarnHu AefnoBu Ha TOCTepoT

NEYEHE 3AMP3HAT JIEB

3abeneuika: MeyerweTo 3amp3HaT neb Tpae

noJonro of NeyYeHeTo Ha ogMp3HaT neb.

1. CrtaBu egHO unu ABe Napynkba Ha 3amp3HaT
neb6 Bo ToCcTEPOT.

2. 3a pga nevel 3amp3Har neb:

3. TputucHM ro nocToT 3a neyetrse (1) M NoToa
NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a OAMP3HYBaH-E.
Konyeto CTOIN noyHyBa Aa cBeTU.

4. Kora TOCTOT € NOArOTBEH, TOj Ce MnojaByBa

rope n ToCTepoT Ce UCKNy4vyBa.
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NOArPEBAKSE MNEYEH JIEB

1. CrtaBu egHo unu e nap4vra Ha Beke
ucneyeH neb Bo TOCTEepOT.

2. 3a pa noarpeete ucneyeH neb: MputncHete
ro Hagomny nocToT ¥ MoToa NPUTUCHETE ro
konyeTto NMOAOMPEBAHSE. Konyeto CTOIN
NMoYHyBa fja CBeTu.

3. Kora TocTOT € NoaroTeeH, Toj ce nojasysa

rope 1 ToCTepoT Ce UCKIydyBa.

3ATOIMNYBAHE KU®JIN U
KPOACAHU

1. CnywTeTe ro fgony nocToT 3a NoArpeBake 3a
[a ce NpoLMpu peLueTkaTa 3a 3aTonnysare.
Hukoraw He rv cTaBaj kugpnurte ga ce
3arpeBaaT AVMPEKTHO Ha BPBOT Ha TOCTEPOT
6es3 Wwunpeke Ha pelueTkarta 3a 3aTonsyBare
3a Aa ce nsberHe owTeTyBake Ha TOCTEPOT.

2. CraBwu Kndnu nnu kpoacaHu Ha BPBOT Ha
pelueTkaTa 3a 3atonnysame. He 3arpeBaj
noseke o4 2 nap4ynka BO UCTO BpeMe.

3. 3a pa 3arpeBall knudnum nnm KkpoacaHu:

MpuTncHeTe ro Hagony NocToT 3a neyewe (1)
1 noToa NpuUTUCHeTE ro Kon4eTo 3a
3aTonnysate.

KonyeTo noyHyBa Aa ceeTw.

AKko cakaTe Aa ru 3arpeete kudnute unm
KpoacaHuTe oA ABeTe CTpaHu, NpeBpTeTe MM
OTKaKO TOCTepOT ke ce ucknyuyu. MNoToa
NpUTWCHETE ro HaJony NOCTOT Ha TOCTEPOT M
nputucHete ro konyeto 3ATOMNITYBAHE
noBTOpHoO. [pen cekoj HOB LMKNYC 3a
3aTonnysake, Mopa fa ce NpUTUCHE Hagony
FIOCTOT 3a NeYeHe 1 NOBTOPHO Aa Ce NPUTUCHE
KOYeTOo 3a 3aTonnysame.

YACTEHE

1. Wckny4yeTe ro anapator.

2. Heka anapaToT ce nsnagw.

3. YucTerse Ha anapaToT CO BraXHa Kpna.
Hukorall He KopucTeTe MacHW BIOLLKMK,
abpasvBHM CpeAcTBa 3a YACTEHE UMK
arpecyBHM TEYHOCTU Kako BEH3VH 1nu aueToH
3a yncTere Ha anapaToT. Hukoraw He
noTonyBajTe ro anapaToT BO BoAa.

Ako cakaTe oa OTCTpaHuUTe TPOLLKU 04
anapaToT, NoBreYveTe ro NoCMyXaBHUKOT 04
anapaToT 1 ucnpasHete ro. He ro
NpeBpTyBajTe 1 NPOTpPecyBaTe anapartoT rope
[Oore 3a fa ce oTcTpaHaT TPOLLKUTE.

XMBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaTtoT BO HOpMarneH
AoMalleH oTnag,TyKy Bo oduumjanHa konekuuja



HameHeTa 3a peumknupane. Co oBa, Bue
nomaraTte fa ce 3adyBa XXuBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHLIWJA N CEPBUC

Axo B/ TpebaaT nHdopmMaLum, nnu ako umaTe
npobnem, Be Mmonume koHTakTupajTe ro Gorenje
LieHTapoT 3a rpmxa Ha KOpMCHULM BO BaLlaTta
3ewmja (Buau TenedoHckn 6poj Bo MeryHapoaHaTa
rapaHuuja). Ako BallaTa 3eMja Hema TakoB

LeHTap, KOHTaKTUpajTe ro BalUMOT foKaneH aunep

INSTRUCTION MANUAL

General description

A Crumb tray

B Stop button

C Toasting lever

D Warming button
E Defrost button

F Browning control

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the appliance in water.

Do not insert oversized foods and metal folil
packages into the toaster, as this may cause
fire or electric shock.

Warning

Check if the voltage indicated on the bottom of
the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Do not let the appliance operate unattended.
Do not operate the appliance under or near
curtains or other flammable materials or under
wall cabinets, as this may cause fire.

Do not place the dust cover (specific types
only) or any other object on top of the toaster
when the appliance is switched on or when it is
still hot, as this can cause damage or fire.
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unu Gorenje, Gorenje genoT 3a Manv anapaTtu 3a
[OMaKMHCTBO.
o 3agpXXyBame NpaBoOTO Ha NpomeHu!

GORENJE
BU NOXENYBA MHOTI'Y
3AOO0BOJICTBO KOFATO
KOPUCTUTE BALLUOT AMAPAT!!

GB

To avoid the risk of fire, frequently remove
crumbs from the crumb tray. Make sure the
crumb tray is correctly placed.

Immediately unplug the toaster if fire or smoke
is observed.

Keep the mains cord away from hot surfaces.
If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Gorenje, a service centre
authorised by Gorenje or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance is only intended for toasting
bread. Do not put any other ingredients in the
appliance, as this may lead to a hazardous
situation.

Caution

Do not let the mains cord hang over the edge of
the table or worktop on which the appliance
stands.

Avoid touching the metal parts of the toaster,
as they become very hot during toasting. Only
touch the controls.

Do not place the toaster on a hot surface.

Only connect the appliance to an earthed wall
socket.

Always unplug the appliance after use.

The toaster is intended for household use only
and may only be used indoors. It is not
intended for commercial or industrial use.

If a slice of bread gets stuck inside the toaster,
unplug the appliance and let it cool down
before you try to remove the bread. Do not use
a knife or a sharp tool, as these may cause
damage to the heating elements.

The warming rack is only intended for warming
up rolls or croissants. Do not put any other
ingredients on the warming rack, as this may
lead to a hazardous situation.



This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the
toaster with a damp cloth.

Before you use the appliance for the first time,
we advise you to let the appliance complete a
few toasting cycles without slices of bread on
the highest browning setting in a properly
ventilated room. This burns off any dust that
may have accumulated on the heating
elements and prevents unpleasant smells
during toasting.

Using the appliance

1. Putthe appliance on a stable and flat
surface, away from curtains and other
combustible materials. Put the plug in the
wall socket.

2. To adjust the length of the cord, wind part
of it round the brackets in the base of the
appliance.

Toasting bread

Never let the toaster operate unattended.

1. Putone or two slices of bread in the
toaster.

2. Select the desired browning setting. Select
a low setting (1-2) for lightly toasted bread
and a high setting (5-7) for darkly toasted
bread.

3. Push down the toasting lever to switch on
the appliance. The toasting lever only stays
down when the appliance is connected to
the mains. The stop button lights up. The
metal parts of the toaster become hot
during toasting. Do not touch them.

4. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off. The toaster switches
off automatically. You can stop the toasting
process and pop up the bread at any time
by pressing the STOP button on top of the
toaster. To remove smaller items, move the
toasting lever upwards a little further. If
bread gets stuck inside the toaster, remove
the plug from the wall socket and let the
appliance cool down completely. Then
carefully remove the bread from the
toaster. Do not use a knife or another sharp
metal tool to do this and do not touch the
metal internal parts of the toaster.
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Toasting frozen bread

Note: Toasting frozen bread takes longer than

toasting defrosted bread.

1. Putone or two slices of frozen bread in the
toaster.

2. To toast the frozen bread:

3. Push down the toasting lever (1) and then
press the defrost button. The stop button
lights up.

4. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off.

Reheating toasted bread

1. Putone or two slices of already toasted
bread in the toaster.

2. Toreheat the toasted bread: Push down
the toasting lever and then press the reheat
button. The stop button lights up.

3. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off.

Heating up rolls and croissants

1. Push down the warming rack lever to
unfold the warming rack. Never put the rolls
to be heated up directly on top of the
toaster without having unfolded the
warming rack to avoid damaging the
toaster.

2. Put the rolls or croissants on top of the
warming rack. Do not heat up more than 2
items at a time.

3. To heat up the rolls or croissants: Push
down the toasting lever (1) and then press
the warming button.

The button lights up.

If you want to heat the rolls or croissants on
both sides, turn them after the toaster switches
off. Then push down the toasting lever to switch
on the toaster again and press the warming
button again. Before every new warming cycle,
you have to push down the toasting lever and
press the warming button again.

Cleaning

1. Unplug the appliance.

2. Let the appliance cool down.

3. Clean the appliance with a damp cloth.
Never use scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.
Never immerse the appliance in water.

4. To remove crumbs from the appliance,
slide the crumb tray out of the appliance
and empty it. Do not hold the appliance
upside down and do not shake it to remove
the crumbs.



Environment

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If

MHCTPYKUWUU 3A YNIOTPEBA

O6wo onucaHue

A TaBun4yKa 3a Tpoxu

B byToH 3a cnupaHre

C Myckos noct

D ByToH 3a 3aTonnsHe

E ByToH 3a pa3mpa3ssiBaHe

F PerynvpaHe Ha cTeneHTa Ha u3nuyaHe

BaxHo

Mpeaw fa n3nonseate ypeaa, npoyeteTe
BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoartaums 1 ro 3anaseTe 3a CrpaBka B
obaelle.

OnacHocT

Hukora He noTansvite ypega BbB Boaa.

B TocTepa He 6uBa Aa ce NOCTaBAT NPOAYKTU C
npekaneHo rofieMu pasmepu 1 onakoBKK C
MeTanHo oonmo, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
MPUYMHA NOXap UMK enekTpuYeckn yaap.

MpenynpexaneHue

Mpeau Aa BKNOYMTE ypeaa B KOHTaKTa,
NpoBepeTe Aarnu HaMPEXeHNETO, MOCOYEHO Ha
OBHOTO Ha ypeaa, oTroBapsi Ha ToBa Ha
MecTHaTa enekTpuyecka mpexa.

To3u ypen He e npeHasHayeH 3a nonaBaHe oT
xopa (BKMOYMTENHO fela) C HaManeHu
hU3NYECKM YCeLLaHUs UM YMCTBEHN Heb3n
unu 6e3 onuT 1 NOo3HaHWKs!, ako ca OCTaBEeHU
6e3 HabnoaeHne 1 He ca MHCTPYKTUPaHN oT
CTpaHa Ha OTroBapsLLo 3a TaxHaTa
6e30nacHOCT NuLie OTHOCHO Ha4yMHa Ha
u3nonseaHe Ha ypeaa.

Harnexpaiite feuata, 3a Aa HE CU UrpasiT ¢
ypena.

Hukora He ocTaBsinTe ypena na pabotum 6e3
Haasop.
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there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

We reserve the right to any modifications!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

BG

He n3nonseawTte ypeaa nog unv go nepaeta
WU Apyru 3ananumu matepvany unm nog
CTeHHM LiKadyeTa, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa
nosefe 4O noxap.

He cnarante kanaka 3a npegnasBaHe OT npax
(camo 3a Hsikon Mogenu) NNy KakbBTO U Aa e
Opyr npegMeT BbpXy TOCTEpa, KoraTto ypeabT e
BKITHOYEH MIN KOraTo € OLLe ropeLy, Tbil kaTo
TOBa MOXe Aa [AoBefe A0 noBpeaa unm noxap.
3a ga nsberHete onacHOCT OT noxap,
M34nCTBalTE YECTO TPOXMTE OT TaBM4KaTa.
BHumaBaliTe TaBMykaTa 3a TPOXM fa e
npaBUHO NocTaBeHa.

M3kntoyeTe He3abaBHO TOCTepa, ako ce
3a6enexu orbH Unu gum.

BHumaBainTe kabenbT ga e ganeye oT ropeLm
NOBBPXHOCTMU.

Ako 3axpaHBaWmAT kaben ce nospeau, Ton
TpsbBa BuHaru ga ce nogmeHsi ot Gorenje,
yMbAHOMOLLEH cepBu3 Ha Gorenje unu
noAo6HM kBanuduumMpaHm nuua, 3a ga ce
n3berHe onacHocCT.

YpeabT e npegHasHayeH camo 3a nevyeHe Ha
xna6. He cnarante apyrv NnpoaykTu B ypeaa,
Tbi KaTo TOBa MOXe Aa Aosede A0
Bb3HMKBAHE Ha OMacHU CUTyaunK.

BHumMmaHue

He ocTaBaiTe 3axpaHBalums WHYP Aa BUCK
npe3 pbba Ha MacaTa unu cTonkaTa, Ha KoATo
€ NocTaBeH ypeabT.

N3bsrsainTe fa gokocsate MeTanHuTe 4actu
Ha TocTepa, Tbil KaTo Te ce HaropeLysiBaT
MHOrO No Bpeme Ha neveHe. MoxeTe ga
fokocBaTe camo ByToHWTe 3a ynpasneHue.
He cnarante Toctepa Bbpxy ropeLia
NMOBBPXHOCT.

BkniousaiiTe ypena camo B 3a3eMeH MPexoB
KOHTaKT.



BuHaru nsknioysaiTe ypeaa ot 3axpaHBaiiara
Mpexa cnep ynotpeba.

TocTepbT e NpeaBuaeH camo 3a GuToBM Lenu
1 MOXe [a ce U3MNon3Ba camo B 3aKpUTh
nomelleHusi. Ton He e NpegHa3HayeH 3a
NPOMMLLINIEHN W THPIOBCKU LIENM.

Ako B TOCTepa 3acegHe punums xnso,
U3KMoYeTe ypeaa oT KOHTaKTa v ro octaBete
[a U3CTWHe HanbIHO, Npean Aa ce onuTaTe Aa
usBagute xnaba. He usnonaearite HOX nnu
OCTbP UHCTPYMEHT, TbI1 KATO Taka MoXxeTe Aa
noBpeauTe HarpeBaTernHnTe eneMeHTu.
CrovikaTa 3a 3aTonnsiHe e nNpeaBnageHa caMmo
3a 3aTonnsiHe Ha KMNUYKM unn kpoacaHu. He
craranTe HUKaKBuW ApYrv MPOAYKTU Ha cTovKaTa
3a 3aTonnsiHe, Thil KaTO TOBa MOXe Aa AoBeae
[0 onacHa cuTyauus.

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE C
eBponenckarta aupektusa 2002/96/eg
3a cTapu enekTpu4ecku u eneKkTPoHHU
ypeau (waste electrical and electronic

equipment - WEEE).
Ta3u AupeKTMBa pernameHTUpa BanugHute
B paMKuTe Ha ec npaBuna 3a npuemaHe u
M3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

MNpean nbpBaTa ynotpeba

MaxHeTe BCUYKM NeneHkn n n3dbpluete
Koprnyca Ha TocTepa C BraxHa Kbpna.
MpenopbyBame BY Npeaun Aa nsnonssare
ypeaa 3a nbpeu MbT, ia ro OCTaBuUTe Aa
U3MbITHU HAKOMKO LMKbNa Ha npennyaHe 6e3
punninkm xnsb, ¢ HacTponka 3a MakcMMarnHo
npenuyaHe u B o6pe nNpoBeTpsiBAHO
nometleHve. Taka nsrapsi BCUYKMAT Mpax,
KOMTO MOXe fa ce e HaTpynan no
HarpeBaTeriHUTE eNemMeHTH, 1 ce
npefoTBpaTaBaT HEMPUSATHUTE MUPU3MU NPU
npennyaHe.

M3nons3BaHe Ha ypeaa

1. TMMocraBeTe ypena BbpXy cTabunHa n
paBHa NOBBLPXHOCT, HACTpaHW OT nepaeTa
1 Apyrv 3ananuMmu matepuanu. Bkniovete
Lencena Ha kabena B KOHTaKTa.

2. 3apga perynupaTe AbKnHaTa Ha kabena,
HaBWINTE YacT OT Hero oKomno ckobute B
ocHoBaTa Ha ypepaa.

MNpenuyaHe Ha xnnb6

Hukora He ocTaBsinTe TocTepa 6e3 Hag3op,

nokato paboTu.

1. TloctaBeTte egHa unun ase OUNNIAKK B
TocTepa.

2. W3bepeTe xenaHa HacTponka 3a
npenuyaHe. M3bepeTe HWCKa HAaCTpomka

(1-2) 3a neko 3ane4yeH xns6 u Bucoka (5-7)
- 33 CUIHO U3MEeYeH.

3. HatucHeTte Hagony nocta Ha TocTepa, 3a

Oa BknovuTe ypeaa. JlocTbT Ha TocTepa
ocTaBa B [OITHO MOSIoXKeHWe, Camo ako
ypeabT e BKIIOYEH B enekTpuyeckara
mpexa. CBeTBa BYTOHBLT 3a cnmpaHe.
MeTanHuTe YacTu Ha TocTepa ce
HaropeLsiBaT no BpeMe Ha neyeHe. He ce
gonupainTe o TsX.

4. KoraTto dmnunkaTa e rotoBa, TS M3ckada u
TOCTEPBLT Ce U3kntoysa. TocTepsbT ce
n3kno4Ba aBTomatnyHo. MoxeTe ga
cnpete npoueca Ha npenuyaHe no BCSKO
BpeMe U aa uskapare xnsiba Harope ¢
HaTuckaHe Ha 6yToHa STOP oTrope Ha
TocTepa. 3a usBaxaaHe Ha No-manku
napyeta npemMecTeTe oLle Masiko Harope
nocTa 3a npenuyaHe. Ako B TocTepa
3acefHe xnsi6, n3BageTe wencena ot
KOHTaKTa 1 octaBeTe ypeaa Aa U3CcTuHe
HanbnHo. Crnep ToBa BHUMATENHO
n3Bagete xnsiba ot Toctepa. He
N3MoN3BanTe HOX UMW CTbP MHCTPYMEHT 3a
LuenTa u He OKOCBaWTe BbTpELUHUTE
MeTarnHu 4YacTu Ha TocTepa.

MeyeHe Ha 3ampa3eH xnab6

3abenexka: NpenvyaHeTo Ha 3ampaseH xnsb

Lle Tpae No-4bMnro oT NPENnYaHeTo Ha

pa3smpaseH.

1. TllocraBeTe egHa unu aBe OUNNIAKN
3ampa3seH xns6 B TocTepa.

2. 3anpenuyaHe Ha 3ampaseH xnsb:
HaTtucHeTe Hagony nocra Ha TocTepa u
cnep ToBa HaTucHeTe GyToHa 3a
pa3mpassiBaHe. CBeTBa OyTOHBLT 3a
cnupaHe.

3. KoraTo cunumnkara e rotosa, T n3ckada u
TOCTEpPBLT Ce U3KI0YBA.

MoarpsABaHe Ha NpeneyeH xna6

1. TlocraBeTe egHa Unu aBe OUNUIAKN BeYe
npeneyeH xns6 B TocTepa.

2. 3anoarpsieaHe Ha npeneyeH xnso:
HaTucHeTe Hagony nocTa Ha TocTepa U
cnep ToBa HaTucHeTe GyToHa 3a
noarpsisaHe. CseTBa OyTOHBT 3a cnnpaHe.

3. Korato dmnunkaTa e rotoBa, T8 M3ckada u
TOCTEPBT Ce U3KIoYBa.



3aTonnsiHe Ha KUNN U KpoacaHu

1. HaTtucHeTe nocrta Ha cToikaTa 3a
3aTonnsHe Hagony, 3a Aa s pasroHeTe. 3a
[a nsberHeTe noBpexaaHe Ha TocTepa,
HUKOra He cnaranTe kKngnuTe ga ce
CTONNSAT HanNpaBo BbpXY Hero, 6e3 aa cte
pasrbHanu cToikarta 3a 3aTomnsHe.

2. CnoxeTte kucnuTe unm kpoacaHuTe BbpXy
cToukaTta 3a 3atonnsHe. He 3atonnavTte no
noseye OT 2 6pPOst HABEAHDBX.

3. 3a 3atonssiHe Ha KUhNM 1 KpoacaHu:
HaTtucHeTe Hagony nocta Ha TocTepa 1
cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa 3a
3aTonnsHe 0.

ByToHBT cBETBA.

Ako nckaTte Aa 3atonnure kudpnute unm

KpoacaHuTe OT ABeTe CTpaHu, obbpHeTe ru,

crep kaTo TocTepbT ce usktoun. Crep Toea

HaTWUCHeTe focTa 3a npenuyaHe Hagony, 3a aa

BKJTHOUMTE OTHOBO TOCTEPA, U NaK HAaTUCHETE

6yToHa 3a 3aTonnsHe 6.

Mpeau Bceku HOB LKL Ha 3aTonnsiHe TpsibBa

OTHOBO Ja HaTuckaTe nocTa 3a npenuyaHe

Hagony u cnepf ToBa - OTHOBO ByTOHa 3a

3aTonnsiHe.

YncreHe

1. WasknioyeTe ypeaa oT KOHTaKTa.

2. OcraBeTe ypeaa Aa U3CTUHE.

3. T[MouucteTe ypeaa c BnaxHa kbpna.
Hukora He usnonsearTe 3a NOYMCTBAHE Ha
ypena ¢unbpo r-6m, abpasneHu
noyncTBaLm
npenapaTtu U arpecuBHU TEYHOCTU, KaTo
©€EH3MH 1nu aueToH.

Hukora He noTansviTe ypeaa BbB Boa.

4. 3a pa oTCTpaHWTe TPOXuTe OT ypeaa,
n3abpranTe TaBnyKaTa 3a TPOXu OT ypeaa
1 51 U3npasHeTe.

He apwbxTe ypeaa obbpHaT Haonaku n He ro

TpbCkaWnTe, 3a Aa U3BaguTe TPOXMTE.
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FapaHuus u cepBU3HO OGCNyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT MHpopmaumsa unu umate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTn Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (TenedoHHNA My HoMep
MOXeTe ia HaMepuTe B MeXayHapoaHaTa
rapaHuMoHHa kapTa). AKO BbB BallaTta cTpaHa
HAMa LleHTbp 3a obcnyxsaHe Ha KNMeHTH,
obbpHeTe ce KbM MECTHUS TbProseL Ha ypeam
Ha Gorenje nnu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
CepBU3HO 0bcnyxBaHe Ha 6UTOBM ypean Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukaumm !

GORENJE BU NMNOXENABA
NMPUATHU YACOBE C
M3MNON3BAHETO HA

YPEOUTE.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis elementéw urzadzenia

A Tacka na okruszki

B Przycisk STOP

C Dzwignia

D Przycisk podgrzewania

E Przycisk rozmrazania

F Pokretto regulacji czasu opiekania

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia zapoznaj
sie doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj
ja na wypadek ko niecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nie wkfadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani
opakowan z folii metalowej do tostera, gdyz grozi
to pozarem lub porazeniem prgdem.

Ostrzezenie

Przed podtgczeniem urzadzenia upewnij sig, czy
napiecie podane na spodzie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nie posiadajgce wiedzy lub
dos$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzgdzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem.
Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez
nadzoru.

Nie uzywaj urzgdzenia w poblizu zaston i innych
materiatéw fatwopalnych ani pod szafkami, gdyz
moze to spowodowac wybuch pozaru.

Nie umieszczaj przykrywki chronigcej przed
kurzem (dot. tylko niektorych modeli) ani zadnych
innych przedmiotéw na goérze tostera, gdy
urzadzenie jest wigczone lub kiedy jeszcze jest
gorace.

Moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub
pozaru.

Regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z tacki na
okruszki, aby nie dopusci¢ do pozaru. Zawsze
upewnij sie, czy tacka jest dobrze wtozona na
swoje miejsce.

Jesli z tostera wydobywa sie dym lub ptomienie,
natychmiast wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Trzymaj przewdd z dala od goracych powierzchni.
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Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Gorenje lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do
opiekania chleba. Nie wolno wktada¢ do niego
innych produktéw.

Uwaga

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego wiszgcego
ze stotu lub blatu kuchennego, na ktérym
umieszczono urzadzenie.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera, gdyz
bardzo sie nagrzewajg podczas opiekania.
Dotyka¢ mozna tylko elementéw regulacji.

Nie umieszczaj tostera na goracej powierzchni.
Podtgczaj urzadzenie wytgcznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Toster jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego i moze by¢ uzywany tylko wewnatrz
pomieszczen. Nie moze by¢ stosowany do celéow
komercyjnych lub przemystowych.

Jesli kromka chleba zablokuje sie¢ wewngtrz
tostera, wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego, odczekaj az toster catkowicie
ostygnie i wyjmij pieczywo. Nie uzywaj w tym celu
noza ani innych ostrych przedmiotéw, gdyz moga
one spowodowacé uszkodzenie elementéw
grzejnych.

Ruszt do podgrzewania jest przeznaczony tylko do
podgrzewania butek i rogali. Wkfadanie innych
sktadnikéw na ruszt grozi niebezpieczenstwem.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usuna¢ wszystkie naklejki i przetrze¢
obudowe tostera wilgotng szmatka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy
kilkakrotne uruchomi¢ bez pieczywa w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z pokrettem
regulacji czasu opiekania ustawionym na
najwyzszej wartosci. Pozwoli to wypali¢ kurz
osiadty na elementach grzejnych oraz zapobiec
przykremu zapachowi podczas przygotowywania
grzanek.

Zasady uzywania

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej
powierzchni, z dala od zaston i innych
materiatéw tatwopalnych. Wtéz wtyczke do
gniazdka elektrycznego.



2. Aby dostosowac dtugos¢ przewodu
sieciowego, nawin go na uchwyty znajdujgce
sie w podstawie urzadzenia.

Opiekanie chleba

Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego tostera bez
nadzoru.

1. WI6z do tostera jedng lub dwie kromki chleba.
2. Ustaw zadany czas opiekania. Niskie
ustawienia opiekania (1-2) pozwalajg uzyskac¢
lekkie przyrumienienie chleba, natomiast
wysokie (5-7), mocniejsze przyrumienienie.
Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do
samego dotu. DZzwignia pozostaje w tej pozycji
tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest podtgczone
do sieci elektrycznej. Zaswieci sig przycisk
Stop. Nie dotykaj metalowych czesci tostera,
gdyz bardzo sie nagrzewajg podczas jego
dziatania.

Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a
toster wytgcza sie. Toster wytgcza sie
samoczynnie. Grzanke mozna wyjaé w kazdej
chwili wystarczy nacisnag¢ przycisk STOP
znajdujacy sie na gorze tostera. Aby wyjgé
mniejsze kawatki pieczywa, przesun dzwignie
do gory. Jesli chleb zablokuje si¢ wewnatrz
tostera, wyjmij wtyczke tostera z gniazdka
elektrycznego, odczekaj az catkowicie
ostygnie i ostroznie wyjmij chleb. Nie uzywaj w
tym celu noza ani innych metalowych
przedmiotow, nie dotykaj tez wewnetrznych
metalowych czesci tostera.

Opiekanie zamrozonego chleba

Uwaga: Opiekanie zamrozonego pieczywa
zajmuje wiecej czasu niz pieczywa rozmrozonego.

1. WIi6z do tostera jedng lub dwie kromki
zamrozonego chleba.

2. Opiekanie zamrozonego chleba: Nacisnij
dzwignie do samego dotu i nacisnij przycisk
odmrazania Zaswieci sie przycisk Stop.

3. Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a

toster wytgcza sieg.

Odgrzewanie opieczonego chleba

1. WI6z do tostera jedna lub dwie kromki

opieczonego chleba.

2. Odgrzewanie opieczonego chleba: Nacisnij
dzwignie do samego dotu i nacisnij przycisk
ponownego podgrzania. Zaswieci sie przycisk
Stop.

3. Gotowa grzanka wyskakuje z urzgdzenia, a

toster wytgcza sie.

Podgrzewanie butek i rogali

1. Naci$nij dzwignie rusztu do samego dotu, aby

go roztozy¢. Aby uniknagé zniszczenia tostera,
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nigdy nie ktadz butek lub rogali bezposrednio
na goérze urzgdzenia bez uprzedniego
roztozenia rusztu.

2. Potdz butki lub rogale na ruszcie. Nie
podgrzewaj wiecej niz sztuki za jednym
razem.

3. Podgrzewanie butek i rogali: Nacisnij dzwignie

do samego dotu i nacis$nij przycisk ponownego

podgrzania.
Przycisk zaswieci sig. Jezeli chcesz podgrzaé
butki lub rogale z dwéch stron, obréé je po
wytgczeniu sie tostera. Nastepnie nacisnij
dzwignie do samego dotu, wigczajac toster, i
ponownie nacisnij przycisk podgrzewania 6. Przed
kazdym nowym cyklem podgrzewania nacisnij
dzwignie do samego dotu i ponownie nacisnij
przycisk podgrzewania.

Czyszczenie

1. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Poczekaj az urzgdzenie ostygnie.

Wyczys$¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
czyscikéw, ptynnych srodkéw Sciernych ani
zracych ptynoéw, takich jak benzyna lub
aceton. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie.

Aby oczysci¢ tacke na okruszki, wyjmij jg z
urzgdzenia i oproznij. Nie odwracaj urzgdzenia
do géry dnem i nie potrzgsaj nim w celu
wysypania okruszkow.

2.
3.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwykitymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniaja sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemdéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sig¢ do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na migdzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA



MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A Tava pentru firimituri

B Buton Stop

C Maner pentru prajire

D Buton pentru incalzire

E Buton pentru decongelare
F Control rumenire

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

Nu introduceti in prajitor alimente prea mari sau
Tmpachetate Tn folie de aluminiu, deoarece riscati
sa provocati un incendiu sau sa va electrocutati.

Avertisment

Verificati daca tensiunea indicata sub aparat
corespunde tensiunii locale, Tnainte de a conecta
aparatul.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca
cu aparatul.

Nu Iasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.
Nu folositi aparatul sub sau langa perdele sau alte
materiale inflamabile, sau in nise, deoarece
aceasta poate conduce la incendii.

Nu plasati capacul de protectie contra prafului
(numai pentru tipurile specifice) sau alte obiecte
peste prajitorul de paine cand aparatul este pornit
sau este inca fierbinte, deoarece aceasta

poate conduce la deteriorare sau incendiu.
Pentru a evita riscul unui incendiu, goliti frecvent
tava de firimituri. Aveti grija sa o montati la loc

n mod corect.

Scoateti imediat prajitorul din priza daca incepe sa
scoata fum.

Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.
n cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Gorenje, de un centru de service autorizat de
Gorenje sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice accident.

Acest prajitor este destinat numai pentru prajirea
painii. Nu introduceti alte ingrediente in aparat,
deoarece riscati sa provocati accidente.
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Atentie

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.

Evitati atingerea partilor metalice ale prajitorului,
intrucat acestea se incing tare in timpul prajirii.
Atingeti doar butoanele.

Nu puneti aparatul pe o suprafata incinsa.
Conectati aparatul numai la o priza de perete cu
impamantare.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

Prajitorul de paine este proiectat exclusiv pentru
utilizare electrocasnica si poate fi utilizat numai
n spatii inchise. Nu este proiectat pentru utilizare
comerciala sau industriala.

Daca o felie de paine ramane prinsa in prajitor,
scoateti aparatul din priza si Iasati-l sa se
raceasca inainte de a scoate felia. Nu folositi un
cutit sau alte instrumente ascutite pentru a nu
deteriora rezistentele.

Folositi grilajul de incalzire doar pentru incalzirea
chiflelor sau a cornurilor. Nu puneti alte
ingrediente pe grilaj, pentru a evita accidentele.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o
carpa umeda.

Tnainte de prima utilizare a aparatului, este
recomandat sa puneti aparatul in functiune de
cateva ori, intr-o camera bine aerisita, fara a
introduce felii de paine, lasandu-I sa termine ciclul
de prajire la nivelul maxim. Astfel, se va arde
praful care s-a acumulat pe rezistente, evitandu-se
mirosurile neplacute in timpul prajirii painii.

Utilizarea aparatului

1. Puneti aparatul pe o suprafata plana si stabila,
la distanta de perdele si alte materiale
inflamabile. Introduceti stecherul in priza.
Puteti ajusta lungimea cablului de alimentare,
infasurandu-l partial in jurul suportului special
de la baza aparatului.




Prajirea painii

Tn timpul functiondrii, aparatul trebuie intotdeauna

supravegheat.

1. Puneti una sau doua felii de paine in prajitor.

2. Selectati nivelul de prajire dorit. Selectati o
setare inferioara (1-2) pentru felii de paine
usor prajite si o setare superioara (5-7) pentru
felii de paine bine rumenite.

3. Apasati in jos manerul pentru prajire pentru a
porni aparatul. Manerul de prajire ramane
apasat numai daca aparatul este conectat la
reteaua de alimentare cu electricitate. Butonul
stop se aprinde. Partile metalice ale
prajitorului se incing n timpul prajirii. Nu le
atingeti.

4. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri. Prajitorul de paine se va
opri automat. Puteti opri procesul de prajire si
scoate painea in orice moment, apasand
butonul STOP de deasupra prajitorului .
Pentru a scoate felille mai mici, ridicati clapeta
putin mai sus. Daca o felie de paine prajita
ramane prinsa in interior, scoateti aparatul din
priza si lasati-l sa se raceasca de tot. Apoi
scoateti cu grija felia din aparat. Cand faceti
acest lucru, nu folositi cutite sau alte obiecte
metalice ascutite si evitati atingerea
componentelor metalice din interiorul
aparatului.

Prajirea painii congelate

Nota: Prajirea painii congelate dureaza mai mult

decat prajirea painii decongelate.

. Puneti una sau doua felii de paine congelata
n prajitor.

2. Pentru a praji paine congelata: Impingeti in jos
manerul pentru prajire si apoi apasati butonul
pentru dezghetare. Butonul stop se aprinde.

3. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri.

Reincalzirea painii prajite

1. Puneti una sau doua felii de paine gata prajite
n prajitor.

2. Pentru a reincalzi painea prajita: impingeti in
jos manerul pentru prajire si apoi apasati
butonul pentru reincalzire. Butonul stop se
aprinde.

3. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri.

incalzirea chiflelor si a cornurilor

1. Apasati manerul grilajului de incalzire pentru a
desface grilajul. Nu puneti niciodata chiflele pe
care doriti sa le incalziti direct pe prajitor, fara

a desface gratarul, pentru a nu strica prajitorul.

2. Asezati chiflele sau cornurile pe gratar. Nu
fncalziti mai mult de doua bucati o data.

3. Pentru a incélzi chifle si cornuri: Impingeti in
jos manerul pentru prajire si apoi apasati
butonul pentru incalzire.

Butonul se aprinde.

Daca doriti sa incalziti chiflele sau cornurile pe

ambele parti, rasuciti-le dupa oprirea prajitorului.

Apoi apasati in jos manerul pentru prajire pentru a

porni prajitorul din nou si apasati butonul pentru

incélzire 6 din nou. Tnaintea fiecarui nou ciclu de
incalzire, trebuie sa coborati manerul pentru
prajire si sa apasati butonul de incalzire din nou.

Curatarea

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Lasati aparatul sa se raceasca.

3. Curatati aparatul cu o carpa uscata.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.
Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

4. Pentru a indeparta firimiturile din aparat,
trageti tava pentru firimituri din aparat si
golitio.

Nu tineti aparatul invers pentru a scutura

firimiturile.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatjii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE



NAVOD NA OBSLUHU SK

A Podnos na odrobinky

B Tlacidlo Stop

C Paka hriankovaca

D Tlagidlo ohrievania

E Tlagidlo rozmrazovania

F Ovladanie intenzity zhnednutia

Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte

tento navod na pouZitie a uschovaijte si ho pre
pouzitie do bududcnosti.

Nebezpecenstvo

Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Do zariadenia nesmiete vkladat vacsie kusy
chleba ani alobal, pretoze by ste mohli spdsobit
poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie
uvedené na spodnej Casti zariadenia suhlasi s
napatim v sieti vo vaSej domacnosti.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

Pocas pouZitia nenechavajte zariadenie bez
dozoru.

Zariadenie nepouzivajte pod zaclonami alebo v ich
blizkosti, v blizkosti inych horlavych materialov ani
pod zavesenymi skrinkami, pretoZe by ste mohli
spbsobit poziar.

Kym je hriankova¢ zapnuty alebo horuci,
neprikryvajte ho krytom proti vniknutiu prachu (len
urcité modely) ani inymi horfavymi materialmi,
pretoZe by ste mohli spésobit podkodenie
hriankovaca alebo poziar.

Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne
vyprazdiujte podnos na odrobinky. Postarajte sa,
aby te podnos riadne zasunuli na miesto.

Ak zbadate ohen alebo dym, hriankova¢ okamzite
odpojte zo siete.

Sietovy kabel uchovavajte mimo horucich
povrchov.

Aby nedochadzalo k nebezpecnym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine
personal spolo¢nosti Gorenje, servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Toto zariadenie je ur€ené len na hriankovanie
chleba. Nevkladajte do neho iné suroviny, pretoze
by mohla nastat’ nebezpec¢na situacia.

Vystraha

Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj
stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

Nedotykajte sa kovovych €asti hriankovaca,
pretoze tie sa pocas jeho Cinnosti zohreju na
vysoku teplotu. Dotykajte sa len ovladacich
prvkov.

HriankovaC nesmiete polozit’ na horuci povrch.
Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.
Hriankovag je ur€eny len na pouzitie v domacnosti
a mdze sa pouzivat len v interiéri. Nie je urCeny
na komeréné alebo priemyselné vyuzivanie.

Ak sa v hriankovaci vzprie¢i chlieb, zariadenie
odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut. Az
potom sa pokuste odstranit’ vzprieCeny chlieb.
NepouZzivajte na to ndz ani iné ostré predmety,
pretoze by ste mohli poSkodit ohrevné telesa
hriankovaca.

Rost na ohrievanie je uréeny len na ohrievanie
rozkov a croissantov. Neukladajte nar iné
suroviny, pretoZe by mohla vzniknut nebezpe¢na
ituacia.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2002/96/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny europsky (EU)
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Pred prvym pouzitim

Odstrarite vSetky nalepky a otrite telo hriankovaca
navlh&enou tkaninou.

Pred prvym pouzitim Vam odpori¢ame, aby ste v
dobre vetranej miestnosti nechali hriankovac¢
niekolkokrat zohriat' pri najvySSom nastaveni
intenzity zhnednutia bez vloZenia krajcov chleba.
Vypali sa tak prach usadeny na ohrevnych
teleséach, ktory by spdsobil neprijemny zapach pri
hriankovani.

Pouzitie zariadenia

1. Zariadenie postavte na stabilny rovny povrch
pre¢ od zaclon a inych horfavych materialov.
Pripojte ho do siete.
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2. Dizku napajacieho kabla méZete nastavit tak,
Ze jeho prebyto¢nu ¢ast naviniete na konzoly
v spodnej Casti zariadenia.

Hriankovanie chleba

Zariadenie nenechavajte nikdy bez dozoru.

1. Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce
chleba.

2. Zvolte intenzitu zhnednutia. Ak chcete
pripravit svetlejSiu hrianku, zvolte nizke
nastavenie (1-2), ak tmavsie opecenu hrianku,
pouzitie vySSie nastavenie (5-7).

3. Hriankovac zapnete zatlacenim paky
hriankovac€a nadol. Paka hriankovaca zostane
v dolnej pozicii, len ak je hriankovac pripojeny
do siete. Rozsvieti sa tlacidlo Stop. Pocas
hriankovania sa kovové ¢asti hriankovaca
zohreju. Nedotykajte sa ich.

4. Ked je hrianka hotova, vyskoc€i z hriankovaca
a zariadenie sa vypne. Hriankovac sa vypne
automaticky. Hriankovanie moZete prerusit' a
hrianku kedykolvek vybrat, ked stladite
tla¢idlo STOP na hornej ¢asti zariadenia.

Ak potrebujete vybrat z hriankova¢a menSie
kusky chleba, potiahnite paku eSte trochu viac
nahor. Ak sa v hriankovadci chlieb vzprieci,
zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho
Gplne vychladnut. Potom opatrne vyberte
chlieb. NepouZivajte na to ndZ ani iné ostré
kovové predmety a nedotykajte sa vnatornych
kovovych €asti hriankovaca.

Hriankovanie zmrazeného chleba

Poznamka: Hriankovanie zmrazeného chleba trva

dihSie ako hriankovanie rozmrazeného chleba.

1. Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce
zmrazeného chleba.

2. Hriankovanie zmrazeného chleba: Paku
hriankovaca zatlacte nadol (1) a stlacte
tlagidlo rozmrazovania. Rozsvieti sa tla¢idlo
Stop.

3. Ked je hrianka hotova, vyskoCi z hriankovaca
a zariadenie sa vypne.

Opatovné ohriatie hrianky

1. Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce
uz pripravenej hrianky.

2. Opatovné zohriatie hrianky: Paku hriankovaca
zatlacte nadol a stlacte tlacidlo opakovaného
ohrevu. Rozsvieti sa tla¢idlo Stop.

3. Ked je hrianka hotova, vyskoci z hriankovaca
a zariadenie sa vypne.

Ohrievanie rozkov a croissantov

1. Paku rostu na ohrievanie zatlacte nadol, aby
sa rost vysunul. RoZky nikdy neukladajte
priamo na povrch hriankovaca. Najskor

vysurite rost, aby ste predisli poSkodeniu
zariadenia.

2. Rozky alebo croissanty polozte na rost na
ohrievanie. Neohrievajte viac ako dva kusy
naraz.

3. Obhrievanie rozkov alebo croissantov:

4. Pa&ku hriankovaca zatlacte nadol a stlacte
tlacidlo ohrievania. TlaCidlo sa rozsvieti.

Ak chcete rozky alebo croissanty ohriat' z oboch

stran, otocCte ich, ked sa hriankova¢ vypne. Potom

hriankova€ znovu zapnite zatlacenim paky
hriankova¢a nadol a znovu stlacte tlacidlo

ohrievania 6.

Pred kazdym nasledujicim ohrievanim musite

znovu zatladit paku hriankovaca nadol a stlaéit’

tla¢idlo ohrievania.

Cistenie

1. Zariadenie odpojte zo siete.

2. Zariadenie nechajte vychladnut.

3. Zariadenie ogistite navihéenou tkaninou. Na
Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny
material, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.
Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

4. Odrobinky zo zariadenia odstranite tak, ze
vytiahnete podnos na odrobinky a vyprazdnite
ho .Zariadenie neotacajte hore nohami ani z
neho odrobinky nevytriasajte.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomdézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zékaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo€nosti Gorenje domace spotrebice.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA



NAVOD NA POUZITI

VSeobecny popis

A Zéasuvka na drobky
B Tlacitko stop

C Packa topinkovace
D Tlagitko rozpékani
E Tlagitko rozmrazeni
F Nastaveni opékani

Dulezité

PFed pouzitim pfistroje si dukladné prectéte
tuto uzivatelskou pfirucku a uschoveijte ji pro
budouci pouziti.

Nebezpeci

PFistroj neponofujte do vody.

Do topinkovace nevkladejte nadmérné velké
potraviny ani potraviny zabalené v kovové folii,
protoze by mohlo dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Vystraha

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni
Casti pfistroje odpovida napéti sité. Teprve pak
pfipojte pfistroj k napajeni.

Osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi a
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti by nemély s pfistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pfistroje pfedem instruovany nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecénost.

Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly
déti.

PFistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.
Nepouzivejte pfistroj v blizkosti zaclon ¢i jinych
hoflavych material nebo pod nasténnymi
skFifikami. Mohlo by dojit k poZaru.

Kryt proti prachu (pouze nékteré typy) ani
jakykoli jiny pfedmét nenasazujte na pfistroj,
pokud je zapnuty nebo je stale horky. Mohlo by
to vést k jeho poSkozeni nebo zplisobit pozar.
Abyste se vyhnuli nebezpec¢i pozaru,
pravidelné Cistéte zasuvku na drobky a
kontrolujte, zda je fadné zasunuta.

Pokud si vS§imnete koufe nebo plament, ihned
pfistroj vypnéte.

Sitovy kabel nenechavejte v blizkosti horkych
povrcha.

Pokud by byla poSkozena sitova $fdra, musi
jeji vyménu provést spole¢nost Gorenje,
autorizovany servis spole¢nosti Gorenje nebo

23

CZz

obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

PFistroj je ur€en pouze pro opékani chleba. Aby
bylo pouzivani pfistroje bezpecné, nevkladejte
do pristroje jiné potraviny.

Upozornéni

Nenechavejte pfivodni kabel viset pfes hranu
stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj
postaven.

Nedotykejte se kovovych ¢asti topinkovace,
nebot jsou b&éhem opékani velmi horké!
Topinkova¢ nestavte na horkou podlozku.
PFistroj pfipojujte vyhradné do radné
uzemnénych zasuvek.

Po pouziti pFistroj vzdy odpojte ze sité.
Topinkovac¢ je uréen pouze k domacimu pouziti
a je mozné jej pouzivat pouze uvnitf. Neni
ur¢en pro komeréni nebo primyslové pouziti.
Pokud v topinkovaci uvizne kousek peciva,
odpojte pfistroj ze sité, nechte jej zcela
vychladnout a pak kousky peciva opatrné
vyjméte. K vyjimani nepouzivejte nGz ani jiny
ostry nastroj, abyste neposkodili topna téliska.
Rozpékaci drzak Ize pouzit pouze na rozpeceni
rohlikl nebo croissantt. Nepokladejte na néj
jiné potraviny, mohlo by to byt nebezpecné.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny evropsky
(EU) ramec pro zpétny odbér a recyklovani
pouzitych zafrizeni.

Pred prvnim pouzitim

Odstranite z pfistroje veSkeré nalepky a povrch
pristroje otfete navlhéenym hadfikem.

PFed prvnim pouzitim pfistroje doporuc¢ujeme
provést v dostate¢né vétrané mistnosti nékolik
opékacich cyklt bez vioZzeného peciva a s
nastavenim maximalniho zhnédnuti. Zlikviduji
se tak zbytky prachu nashromazdéného na
topnych télesech a pfi opékani chleba nebude
vznikat nepfijemny pach.

Pouziti pristroje
1. PfFistroj umistéte na pevnou a rovnou
podlozku v dostate¢né vzdalenosti od

zaclon a jinych hoflavych materiald.
Zastréku zapojte do zasuvky.




2. Délku sitové $nury mizete upravit ovinutim
jeji Casti kolem drzaku ve spodni ¢asti
pFistroje.

Opékani peciva

Nikdy nenechte pfistroj v chodu bez dozoru.

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky peciva.

2. Vyberte pozadovany stuper zhnédnuti.
Niz§i hodnoty (1 az 2) zvolte pro svétlejsi
topinky a vyssi hodnoty (5 az 7) pro tmavsi
topinky.

3. Stlacenim packy topinkovace dolu zapnéte
pristroj. Packa topinkovace zlistane v dolni
poloze, pouze je-li pfistroj pfipojen k siti.
Rozsviti se kontrolka v tlacitku stop.
Kovové ¢asti topinkovace se béhem
opékani zahfivaji. Proto se jich nedotykejte.
Kdyz je peCivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.
Topinkova¢ se vypina automaticky. Mizete
jej vSak kdykoli vypnout ruéné a soucasné
vysunout opékané pecivo tak, Ze na horni
strané pfistroje stisknete tlacitko STOP.
Chcete-li vyjmout mensi pecivo, muzete
packu topinkovace posunout vys. Pokud
pecivo uvizne v topinkovaci, odpojte pfistroj
ze sité a nechte jej zcela vychladnout. Poté
kousky peciva opatrné vyjméte. K vyjiman
nepouzivejte nGz ani jiny ostry kovovy
nastroj a nedotykejte se vnitfnich kovovych
Casti topinkovace.

Opékani peciva z mrazni¢ky

Poznamka: Opékani zmrazeného peciva trva

déle nez opékani rozmrazeného peciva.

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky zmrazeného peciva.

2. Jak opékat zmrazené pecivo: Zatlacte doll
packu topinkovace a poté zmacknéte
tla¢itko rozmrazeni. Rozsviti se kontrolka v
tlacitku stop.

3. Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.

Ohrati opékaného peciva

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky jiz ope€eného pediva.

2. Jak ohrat opékané pecivo: Zatlacte doll
packu topinkovace a poté zmacknéte
tlagitko pfihfati. Rozsviti se kontrolka v
tlagitku stop.

3. Kdyz je pecivo opec€ené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.
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Rozpékani rohlik( a croissantt

1. RozloZte drzak stisknutim packy
rozpékaciho drzaku smérem dolu. Nikdy
nepokladejte pecivo uréené k rozpeceni
pfimo na horni stranu topinkovace, aniz
byste predtim rozloZili rozpékaci drzak.
Mohlo by dojit k poskozeni pfistroje.

2. Polozte rohliky nebo croissanty na
rozpékaci drzak. Nerozpékejte vice nez 2
kusy peciva sou€asné.

3. Jak rozpékat rohliky nebo croissanty:
Packu topinkovace zatlaéte dolu a poté
zmacknéte tlacitko rozpékani.

Rozsviti se kontrolka v tlacitku.

Pokud si pfejete rohliky nebo croissanty

rozpékat po obou stranach, po automatickém

vypnuti pfistroje pecivo otocte. Topinkovac opét

zapnéte stisknutim packy topinkovace dolt a

poté znovu stisknéte tlacitko rozpékani 6.

Pred kazdym novym cyklem rozpékani je tfeba

stisknout packu topinkovace smérem doll a

znovu stisknout tlacitko rozpékani.

iSténi

Odpojte pfistroj od sité.

Nechte pfistroj vychladnout.

Pristroj ocCistéte vihkym hadfikem.

K ¢isténi pfistroje nikdy nepouzivejte
kovové zinky, abrazivni Cistici prostfedky
ani agresivni Cistici prostfedky, jako je
napfiklad benzin nebo aceton.

PFistroj neponofujte do vody.

8. Chcete-li z pfistroje odstranit drobky,
vysunte zasuvku na drobky z pfistroje a
vyprazdnéte ji. Neobracejte pfistroj vzhlru
nohama a nevysypavejte drobky timto
zpusobem.

No s Ok

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spole€nosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobku Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.

GORENJE VAM ZELA MNOHO
POZITKU PRI POUZIVANI VASHO
ZARIADENIA



HASZNALATI UTASITAS HU

Altalanos leiras

A Morzsatélca

B Stop gomb

C Piritds kiemeld

D Melegités gomb
E Kiolvasztas gomb
F PiritAsszabalyz6

Fontos

A késziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznélati utasitasokat. Orizze
meg az utmutatét késébbi hasznalatra.

Veszély

Soha ne meritse a készléket vizbe.

Ne tegyen be tdl nagy vagy féliaba csomagolt
élelmiszert, mert tiizet vagy elektromos
aramutést okozhatnak.

Figyelmeztetés

Mielétt a készuléket a fali konnektorhoz
csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a készulék
aljan feltintetett feszlltség egyezik-e a helyi
halézati fesziltséggel.

A készulék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithaté
személyek feligyelet nélkiil soha ne hasznaljak
a késziléket.

Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a
készulékkel.

Ne hagyja a miikodd készuléket felligyelet
nélkdl.

Ne miikodtesse a készlléket fliggony vagy
mas gyulékony anyag alatt vagy annak
kozelében, esetleg fali rekeszben, mert ez
tlizveszélyes lehet.

Ne tegye a porvédé burkolatot (csak egyes
tipusoknal) vagy egyéb targyat a pirit6 tetejére,
ha a készuléket bekapcsolta vagy ha az még
forrd, mert ez kart vagy tiizet okozhat.

Tiz kockazatanak elkerilése érdekében
gyakran tavolitsa el a morzsatélcéarél a
morzsat.

Vigyazzon, hogy a morzsatélcat jol tegye be.
Ha tlizet vagy fustot észlel, azonnal hazza ki a
csatlakoz6 dugo6t a konnektorbol.

Tartsa a halozati kabelt tavol a forré
fellletektdl.

Ha a halézati kabel meghibasodott, a
kockéazatok elkertlése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

A készulék kizardlag kenyér piritdsara szolgal.
Ne tegyen mas alapanyagot a készilékbe, mert

veszélyes lehet.

Figyelem

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne l6gjon
le az asztalrol vagy a munkalaprél, amelyiken a
készilék all.

Ne érintse meg a kenyérpirité fémrészeit, mert
piritas k6zben nagyon felforrésodhatnak. Csak
a szabélyzérészeket érintse meg.

Ne helyezze a kenyérpiritét forré feluletre.
Kizarolag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a késziléket.

Hasznalat utan mindig htzza ki dugét az
aljzatbdl.

A kenyérpiritdé haztartasi hasznalatra késziilt,
és csak beltéren hasznalhat6. Nem
hasznélhat6 kereskedelmi és ipari célokra.

Ha a kenyérszelet beszorul a kenyérpiritdba,
hdzza ki a csatlakozé dugét a konnektorbdl, és
miel6tt megkisérelné kivenni a kenyeret, hagyja
a késziléket lehdlni. Ne hasznaljon kést vagy
mas éles eszkdzt, mivel ezek megsérthetik a
futészalakat.

A melegitéracs csak kifli és zsemle
melegitésére szolgal. Ne tegyen semmilyen
mas alapanyagot a melegitéracsra, mert ez
veszélyt okozhat.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrol sz616 2002/96/EK
iranyelvnek megfeleld jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Teendodk az els6 hasznalat el6tt

Tévolitson el minden raragasztott cimkét, és
tordlje at a kenyérpiritot nedves ruhaval.
Miel6tt a késziiléket elsé alkalommal
hasznélna, javasoljuk, hogy jol szell6z6
helyiségben végezzen el a készulékkel néhany
teljes piritasi ciklust a legmagasabb piritasi
beallitdson, de kenyérszeletek nélkil. Ez
kiégeti a flitéelemekre esetleg lerakédott port,
és igy kenyérpiritas kbzben nem keletkezik
kellemetlen szag.

A készilék hasznalata

1. A késziléket helyezze biztonsagos és
egyenes fellletre, tavol fliggdnyoktdl és
egyéb gyulékony anyagoktdl. Dugja a
csatlakoz6 dugét a konnektorba.




2. A kabel hosszat megfelelére allithatja, ha
egy részét felcsévéli a készilék talpazatan
lévé kabeltartéra.

Kenyér piritasa

Mikodés kézben soha ne hagyja a

kenyérpiritét feliigyelet nélkdil.

1. Tegyen egy vagy két szelet kenyeret a
piritéba.

2. Vélassza ki a kivant piritasi beallitast.
Enyhén piritott kenyérhez valasszon
alacsony fokozatot (1-2), sététebbre
piritdshoz pedig magasabbat (5-7).

3. Kapcsolja be a késziiléket a piritéskiemel6
lenyomasaval. A piritds kiemeld csak akkor
marad als6 helyzetben, ha a készulék a
hélézathoz csatlakozik. A Ledllité gomb
ekkor vilagit. Piritas kdzben a pirité
fémrészei felforrésodnak. Ne érintse meg
Oket. Ha a piritos elkészllt a készilékbdl a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol. A kenyérpirité automatikusan
kikapcsol. A kenyérpirito tetején 1évé STOP
gomb megnyomaséval barmikor leallithatja
a piritasi folyamatot, és kiveheti a kenyeret.
Kisebb darabok eltavolitdsahoz tolja kissé
felfelé a kenyérpiritd kiemelSkarjat.

4. Ha a kenyérszelet beszorul a
kenyérpiritdba, huzza ki a csatlakozédugot
a fali aljzatbdl, majd hagyja teljesen lehdini
a késziléket. Ezutan 6vatosan vegye ki a
kenyeret a kenyérpiritob6l. Ne hasznaljon
ehhez kést vagy éles eszkozt, és ne érintse
a kenyérpiritd bels6 fémrészeit.

Fagyasztott kenyér piritasa

Megjegyzés: A fagyasztott kenyér piritasa

tovabb tart, mint a kiolvasztott kenyér piritasa.

1. Tegyen egy vagy két szelet fagyasztott
kenyeret a piritéba.

2. Fagyasztott kenyér piritasa: Nyomja le a
piritoskiemeld kart, majd nyomja meg a
kiolvasztas gombot . A Ledllité gomb ekkor
vilagit.

3. Ha a piritds elkésziilt a késziilékbdl a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol.

Piritott kenyér felmelegitése

1. Tegyen egy vagy két piritott kenyeret a
piritéba.

2. Piritott kenyér Gjramelegitése: Nyomja le a
piritéskiemel6 kart (1), majd nyomja meg
az Ujramelegités gombot. A Ledllité gomb
ekkor vilagit.
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3. Haa piritds elkészilt a készulékbdl a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol.

Kifli és zsemle melegitése

1. A melegitd rekesz kinyitdsahoz nyomja le a
kiadé kart. Soha ne tegye a felmelegitend®
kifliket kdzvetlendl a pirit6 tetejére anélkiil,
hogy a melegité racs ne lenne nyitva, mert
a pirit6 megsérilhet.

2. Tegye a kifliket vagy zsemléket a melegité
racsra. Egyszerre legfeljebb 2 darabot
melegitsen.

3. Kifli és zsemle melegitése: Nyomja le a
piritdskiemeld kart, majd nyomja meg a
melegités gombot.

A gomb ekkor vilagit.

Ha a kifli vagy a zsemle mindkét oldalat meg

szeretné melegiteni, a kenyérpirité6 automatikus

kikapcsolasa utan forditsa meg &ket, a

piritdskiemeld kar lenyomasaval kapcsolja be

ismét a kenyérpiritét, majd nyomja meg Ujra a

melegités gombot 6. Minden Ujabb melegités

elétt le kell nyomni a piritdskiemeld kart, és
meg kell nyomni a melegités gombot.

Tisztitas
1. Huzza ki a késziilék haldzati dugoéjat a fali
konnektorbol.

2. Hagyja lehdlni a késziléket.

3. A késziléket nedves ruhaval tisztitsa.

4. A készilék tisztitasahoz ne hasznaljon
dorzsszivacsot és surolészert (pl.
mosoészert, benzint vagy acetont). Soha ne
meritse a készuléket vizbe.

5. Hulzza ki a morzsatalcat a készlilékbdl, és
Uritse ki bel6le a morzsat.

Ne tartsa a készuléket fejjel lefelé, és ne razza

a morzsa eltavolitdsahoz.

Jotallas és szerviz

Ha informéaciéra van sziiksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletdganak vevészolgalatahoz.

A modositas jogat fenntartjuk!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ



IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALII A

3aranbHum onuc

A JloTok ansa kpuxT

B KHonka “cton”

C Baxinb nigcmaxxyBaHHsi

D KHonka nigirpiBaHHA

E KHonka po3MopoxyBaHHs
F Perynstop nigcMmaxyBaHHS

BaxnuBa iHhbopmauis

YBaXHO npoynTanTe Ler nocibHuK
KOpuCTyBa4a nepeg Tum, sik BAKOPUCTOBYBaTU
npucTpin, Ta 36epirante noro AN ManbyTHLOI
0OoBIOKN.

Hebe3ne4Ho

Hikonn He npomuBanTe NpPUCTpPIN BOAOHO.

He knagitb y TocTep wmMaTtku xni6a Benukoro
po3mipy abo nakeTu 3 MeTaneBoi onbru,
OCKiNbKW Lie MOXe MPWU3BECTU A0 BUHUKHEHHS
MOXEXi YN ypaXKeHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

NMonepenxeHHA

Mepen TuMm, ik NnpueaHyBaTK NPUCTpI 4O
Mepexi, nepeBipTe, 4n 36iraeTbcs Hanpyra,
BKasaHa Ha OHi NpMCTpPOl, i3 HanNpyrow y
Mepexi.

Llen npucTpin He Npu3HayeHo Ans
KOPUCTYBaHHsi ocobamu (Bkntovaroum aiten) 3
nocnabneHmmmn isnyHNMK BigHYTTAMM UM
pOo3yMoBMMMU 34i6HOCTAMM, abo 6e3 HanexHoro
[oCBigy Ta 3HaHb, KPiM BUNaAKiB KOPUCTYBaHHSA
nia HarnsgoM YuM 3a BKasiBkamm ocobu, sika
BignoBiaae 3a 6e3neky ixX XuUTTs.

[opocni NoBUHHI cTexnTn, Wwob AiTn He
6aBunucsa NpUCTPoOEM.

He 3anuwavite yBiMKHeHWI NpucTpii 6e3
Harnsgy.

He BmukainTe npucTpiii nig abo 6inst 3aHaBicok
YN IHLWIMX 3aNMUCTUX MaTepianis, a TakoX nig
CTiHHMMU WadbamMm, OCKINbKK Lie MoXe
CNPUYUHUTU BUHUKHEHHS MOXEXI.

He knagiTe nunesaxmcHy KpuULLKY (nuiwie okpemi
mozeni) 4n Byab-siki iHLWI npegMeTn Ha TocTep,
KOMnK BiH Npautoe Yn NOKM BiH rapsivmin, OCKinbKu
Le MOXe NpPU3BeCTM A0 NOLUKOSKEHHS
NMPUCTPOIO YW BUHUKHEHHST MOXKEXKI.

Onsa 3anobGiraHHA BUHUKHEHHIO NOXEXi, 3aBXaun
BMAANSANTE KPUXTU 3 NOTKA ANs KpuxT. JIoTok
0Nt KPUXT Mae ByTn BCTaHOBMNEHWIA
npaBumbHO.

Axwo BuaHoO anm abo BOroHb, oapasy X
Bif'€AHaliTe TOCTEp Big Mepexi.

TpvmanTe WHYP XMBNEHHS Nofani Big rapsyumnx
NMOBEPXOHb.
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AKLIO LWHYP XMBMNEHHS NOLIKOMKEHUA, AN
YHUKHEHHS Hebe3neku 1oro HeobxiaHo
3aMiHUTK, 3BepHYBLUMCH A0 KomnaHii Gorenje,
YNOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOTO LIeHTpYy abo
daxiBUIB i3 HanNexHo kBanigikauieto.
MpWcTpivi NpU3Ha4YeHo BUKIIOYHO AnS
nigcmaxyBaHHsi xniba. o6 3anobirtn
Hebe3neuj, He KNadiTb y NPUCTPIN iHLLI
npoayKTy.

YBara

LLIHYp MBMeHHS He MOBUHEH BUCITU Haz, KyTOM
cTony abo Hag poboyoio NoBepXHEtD, Ha Skl
CTOITb NMPUCTPIN.

He TopkanTecs MmeTaneBux 4acTUH ToCTepa,
OCKiNnbKK nig Yyac poboTn BOHU Ayxe
HarpiBalTbCS.

TopkanTecs nuile KHOMOK KepyBaHHS.

He cTasTe TOCTEp Ha rapsivy NOBEPXHIO.
MigkntoyanTe NpUCTpin NuLLe A0 3a3eMIeHol
pO3eTKM.

lMicns BUKOpUCTaHHSA 3aBXAauW Bif eaHynTe
NPUCTPIN Bif Mepexi.

TocTep Npu3HayYeHuUin BUKMOYHO ANg
no6yToBOro BUKOPUCTaHHS i TiNbKW BCEpeayHi
npuMileHHs. BiH He Nnpu3HayeHni ons
KOMEPLiNHOIro Y NPOMMCIIOBOrO
BUKOPUCTAHHS.

Akwo wmaTtok xniba 3acTpsirHe y TocTepi,
BUTSAMHITbL LUTENCENb i3 PO3ETKN, AanTe TocTepy
MOBHICTIO OXOMOHYTW, Micns Yoro cnpobyiiTte
BUTSITHYTW XNi6 i3 TocTepa. He BukopucToByiiTe
HIDK 4M iHLWWi rOCTPi NpeaMeTH, OCKINIbKN BOHN
MOXYTb MOLUKOAWUTU HarpisarnbHi enemeHTu.
Pamky ons nigirpiBaHHsi NpM3Ha4YeHo BUKIIOYHO
Ans nigirpiBaHHs 6yno4ok Ta kpyacaHis. [ns
3anobiraHHa Hebe3neky He knadiTb Ha pamKy
iHLWI NpoayKTW.

Llen npunap mapKipoBaHo 3rigHO NOnoXeHb
esponencbkoi Aupektneu 2002/96/EG
CTOCOBHO €NIeKTPOHHUX Ta
enekTponpunagis, WO 6ynu y BUKOPUCTaHHI
(waste electrical and electronic equipment -
WEEE). [IupekTMBOI BU3Ha4aloThCA
MOXITUMBOCTIi, IKi € 4INCHUMMK y MeXax
€BpoNencbLKOro cor3y, WoAo0 NPUNAHATTA
Hasagd Ta yTunisauii 6yBLINX Y BUKOPUCTaHHI
npunagis.

I'Iepe,q nepLmMm BUKOPUCTAHHAM

3HiMITb yCi €TUKETKM i NPOTPITb KOpMNyc TocTepa
BOJIOrO0 FaHYipKoH.




Mepen nepLUIMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD
paauMo AaTv oMy nponpauoBaTy Aekinbka
LMKNiB MigcMaxyBaHHs 6e3 xniba 3 HalBULLMM
piBHEM MiAcMaxyBaHHs y obpe
NpoBiTpIOBaHOMY npumilleHi. Lie gossonuTs
crnanuT Nun, sSK1iA Mir 3ibpatncs Ha
HarpiBanbHUX efieMeHTax, i 3anobirtm

nosiBi HEMPWEMHOrO 3anaxy nig yac
nigcMakyBaHHs1 xniba.

3acTocyBaHHS NPUCTPOIO

1. TlocTaBTe NPUCTPIN Ha CTINKY | piBHY
NOBEpPXHI0, NoAani Bif 3aHaBiCOK Ta iHLLNX
3anmucTux matepianis. MpuegHanTe
NPUCTpPIN 40 Mepexi.

2. LWo6 BigperynoBaTu AOBXWHY LUHYPA,
HaMoTaWTe YacTMHY MOro Ha Tpumadi Ha
[OHi npucTpoto.

MigcmaxyBaHHA xnida

Hikonu He 3anuwavite npuctpin 6e3 Harnaay.

1. TloknagiTe B TOCTEp OAHY abo ABi CKMOKM
xniba.

2. BwubepiTb HeobXigHWI piBeHb
nigcmaxysaHHs. LLlo6 oTpumaTtu negp
nigcMaxkeHun xni6, BubumpanTe HU3bke
HanawTyBaHHS (1-2), wob nigcmaxutm
xni6 cunbHiwe - Bucoke (5-7).

3. HaTtucHiTb Baxinb nigcmaxyBaHHs, LWo6
YBIMKHYTW NpUCTpIi. Baxinb onyckaeTbcs
nvLwe Todi, KON NPUCTPIN Nig’egHaHo Ao
Mepexi. 3acBiYyeTbCA KHOMKa BUMKHEHHS.
Mig yac nigcmaxyBaHHSA MeTaneBsi YacTUHU
TOocTepa HarpiBaloTbcsl. He TopkanTecs oo
HUX.

4. Konu TOCT roToBuMI, BiH NiACKaKye 3
NPUCTPOLO JOrOpH, @ TOCTEP BUMMKAETHCH.
TocTep BUMMKaETbCA aBTOMaTUYHO. MoxHa
3YNUHUTY NPOLEC MiACMaXyBaHHS i
BUNHATK xMib y Byab-akui vac,
HaTUCHYBLUW KHOMKY 3YMWHKN Ha BEPXHIl
yacTuHi TocTepa. o6 BuTsarHyT ApibHiLwi
LIMaTKK, MOXHa NepecyHyTn Baxinb
nigcMaxyBaHHs TPOXu BuLLe. AKwo xnid
3acTpsirHe y TOCTepi, BUTATHITb LWITencenb
i3 po3eTku i ganTe TOCTEPY NOBHICTIO
OXOMOHyTW. MoTiM 06epexHO BUIAMITL XNni6
i3 ToCcTepa. He BMKOPUCTOBYIMTE HiXK UM iHLLI
rocTpi npeamMeTy i He TopkanTecs
MeTarneBuX erneMeHTiB BcepeamnHi TocTepa.

MiacMaxyBaHHS 3aMOpPOXEHOro
xniba
MpumiTtka: [Ins nigcmaxysBaHHS 3aMOPOXEHOMO

xniba noTpibHo BinbLue Yacy, Hix Ans
niacMaxkyBaHHS PO3MOPOXEHOTO.
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5. TMoknagitb B TOCTEp OAHY ab0 ABi CKUGKM
3aMOpOXEHOro xniba.

6. LWo6 nigcmaxutn 3amopoxkeHni xnib:
HaTucHITb Baxine nigcmaxyBaHHS, NOTiM
HaTUCHITL KHOMKY pO3MopoXyBaHHs N.
3acBivyeTbCs KHOMKA BUMKHEHHS.

7. Konwu TocT roToBui, BiH Niackakye 3
NPUCTPOIO JOrOpU, a TOCTEP BUMUKAETLCS.

MoBTOpHEe HarpiBaHHSA
nigcmaxeHoro xnio6a

1. MMoknagite B TOCTEP OAHY abo ABi CKMOKM
BXe nicMaxeHoro xnida.

2. LWo6 noBTOPHO MiAirpiTV NigcMaxeHun xnio:
HaTtucHiTb Baxinb nigcmaxysaHnHs (1),
NOTIM HATUCHITb KHOMKY NMOBTOPHOIO
HarpiBaHHs. 3acBivyeTbCs KHOMKa
BUMKHEHHSI.

3. Konu ToCT rotoBui, BiH Nigckakye 3
NPUCTPOIO AOropu, a TOCTEP BUMUKAETHCS.

MigirpiBaHHA 6yno4ok Ta
KpyacaHiB

1. HaTtucHiTb Baxinb pamku AN nigirpisaHHs,
o6 posknacTu pamky. Hikonu He knagite
6ynouku, siki Tpeba nigirpity,
6esnocepeHbO Ha BEPXHIO YaCTUHY
TOCTepa, He po3KnaBLLM NnonepeaHbo
HarpiBarnbHy pamky, o6 He NoLIKoAUTK
ToCTEp.

2. TMoknagite 6yNoykM Yn kpyacaHu Ha
HarpiBanbHy pamky. He nigirpisante
oHo4YacHo GinbLue ABOX LUMAaTKIB.

3. LWo6 nigirpiTv 6ynoykn um KpyacaHu:
HaTucHITb Baxine nigcmMaxyBaHHS, NOTiM
HaTUCHITb KHOMKY PO3MOPOXKYBaHHS 0.

KHonka 3acBivyeTbcs.

Akwo Bu BaxaeTe nigirpity 6ynoyku ym

KpyacaHu 3 060x 6okiB, Nicns BUMKHEHHS

TOCTepa nepeBepHiThb iX. MoTiM HAaTUCHITbL

BaXinb MifcMaxyBaHHS, .06 3HOB YBIMKHYTU

TOCTEp, i HATUCHITb KHOMKY HarpiBaHHs 0 e

pa3. [N KOXXHOro HOBOTO LMKMY MidirpiBaHHA

HeobXigHO 3HOBY HaTUCKaTW Baxinb

nigcMaKyBaHHS i KHOMKY migirpiBaHHs.

YuweHHsn

1. Big’epgHaviTe npucTpin BiA Mepexi.

2. [lante NpucTpOIO OXOSOHYTMW.

3. YunCTiTb NPUCTPIN BONOro TKAHNHOM.
Hikonu He BUKOPWCTOBYWTE ANSA YMLLEHHS
NPUCTPOLO XKOPCTKUX ryOoK, abpasnBHmxX
3acobiB YM PiAVH AN YULLEHHS, TaKuX K
©€eH3MH un aueToH. Hikonu He npomuBante
NPUCTPIN BOAOHD.



4. Ulo6 BMoanutu KpUxTu, BUTATHITL 3-Nig,
NPUCTPOLO NOTOK AN KPUXT | CMOPOXKHITh
noro.

He nepesepTainTe i He CTPyLLYNTE NPUCTPIN,

LWo6 BMOANUTY KPUXTH.

FapaHTia Ta 06¢cnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BMHUWKNa npobnema, 3BepHiTbcs Ao LieHTpy
0o6cnyroByBaHHs1 KMieHTIB koMnaHii Gorenje y
Bawwiit kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TarnoHi). Akwo y Bawuii kpaiHi

MHCTPYKUUA MO 3KC

OO6Llee onucaHue

A lMopaoH onsa Kpolek

B KHona CTOnN

C Pblvar ans nasneyeHus ToctoB

D KHonka pa3orpeBaHus

E Knonka pa3mopaxvusaHus

F PerynsTop cteneHu obxapviBaHus

BHumaHue

[lo Havyana akcnnyaTauum npuGopa
BHMMATENbHO 03HAKOMbTECH C HACTOSALLMM
PYKOBOZICTBOM U COXPaHWUTE ero Ans
JanbHeliLero Ucnosib3oBaHNs B KayecTee
CNpaBoYHOro MaTepuana.

OnacHo

3anpeluaeTcs norpyxartb npnbop B BOAY.
3anpeluaeTcs noMeLlaTb B TOCTEP NPOAYKTHI,
He noaxoAsime rno pasMepy, U NPoAyKTbl B
MeTannuyeckon dponbre, Tak Kak 9T0 MOXeT
CTaTb NPUYMHOW BO3rOpPaHUs N NOPaxeHns
3MEKTPOTOKOM.

MpenynpexpeHune

Mepen nogknioveHvem npubopa ybeautecs,
YTO HOMWHamNbHOE HanpsKeHue, ykazaHHoe Ha
HWXHEeW naHenu npubopa, cooTBETCTBYET
HarnpsiXeHWI0 MECTHOM 3M1EKTPOCETH.
[aHHbI Nnpubop He NpegHa3HayeH s
MCMonb30BaHUs Nuuamm (Bknoyas aeten) ¢
OrpaHUYEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMWA CEHCOPHOM
CUCTEMbI UMW OrPaHNYEHHBbIMU
WHTENNEKTyanbHbIMU BO3MOXHOCTAMMU, a TaK
e N1uamMm ¢ HeOCTaTOYHbIM OMbITOM 1
3HaHUSAIMUW, KPOME Crly4aeB KOHTPONSs unm
MHCTPYKTMPOBaHUS No Bonpocam
Mcronb3oBaHusi Npubopa co CTOPOHbI NiL,
OTBETCTBEHHbIX 3a UX 6e30nacHOCTb.

He nossonsite AeTam urpatb ¢ NpuGopoM.
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Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs KIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicLeBOro aunepa abo y Bigain
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHsA komnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATU
3ANOBOJIEHHA Nig YAC
KOPUCTYBAHHA NPUNAOOM

JNIYATALUU RU

He ocTaBnsiite paboTtatoLwmin npubop 6e3
npucMoTpa.

He pasmelyaite paboTtatowwmin npubop nog nnm
PSAOM C 3aHaBeCKaMy UM UHbIMU
NEerkoBoCnnamMeHsIWUMNCS Matepuanamu, a
Takke nog HaBeCHbIMM LKadaMm, NOCKOmNbKY
3TO MOXET NPUBECTU K NoXxapy.

He HakpbiBaliTe TOCTEp KPbILKOW (3a
UCKINIOYEHNEM cneumnanbHOn) unm Yem-nnbo
elle, Korga yCTpOWCTBO BKITHOYEHO UMK ELLE He
OCTbIS10, MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K €50
NOBPEXAEHMNIO UMW BO3ropaHuio.

YT06bI UCKINIOYMTB PUCK BO3ropaHusi, YaLle
yaananTte xnebHble KPOLLK/ U3 noaaoHa.
CnepwvTe 3a NpaBUbHOW YCTaHOBKOW NOAA0HA.
Mpv NosiBNeHUM NNaMmexHn unu abiMa
HeMeZMNEHHO OTKIoYMTE NPUGOP OT PO3ETKM
aneKkTpoceTu.

He nomeluaiite WHyp psigoM C ropsiunumm
NOBEPXHOCTSIMMU.

B cnyyae noBpexaeHust ceTeBoro LWHypa, ero
HeobxoauMo 3ameHnTb. YToGbl obecneunTb
6e3onacHyto akcnnyaTtaumo npubopa,
3aMeHsNiTe LWHYP B TOProBOW OpraHm3aumnm
Gorenje, B aBTOPpU30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Gorenje nnm B CEPBUCHOM LIEHTpE C
nepcoHanoM aHanorn4Hon ksanudukauum.
[aHHbIN Npubop NpeAHa3HavyeH TonbKo ANst
nogxapueaHus xneba. He nomewarite
HWKaKne Apyrue NpoaykTbl B TOCTEP. ATO
MOXET NPUBECTU K ONACHbIM NOCNeACTBUAM.

BHumaHue

He ponyckaiTe cBucaHus LUHypa C kpasi cTona
UM MecTa yCTaHOBKU npuGopa.

He npvkacainTechb k CUMbHO HarpeTbiM
MeTarIM4YeckUM YacTaM BKITHOYEHHOTO
npubopa.

[onycTumo npukacaTbCsl TONbKO K KHOMKaMm u
py4Kam ynpaBneHus.



3anpeLyaeTcs CTaBUTb TOCTEP Ha ropsivyHo
NMOBEPXHOCTb.

MopgkntoyarTe Npnbop TONbKO K 3a3eMIEHHON
po3eTke.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl OTKMYUUTE
npubop OT PO3ETKM 3NEKTPOCETH.

TocTep npegHa3HaveH TONbKO A5t JoMaLUHEro
MCMONb30BaHMA B 3aKPbITbIX NoMeLLeHusix. OH
He NpefHa3HayveH Ansi KOMMEPYECKOoro unm
NMPOMbILLIIEHHOIO UCMONb30BaHWS.

Ecnu nomTuk xneba 3actpsiHeT BHyTpU
TOCTEepa, OTKNoYMTEe NPUbOp OT 3MEKTPOCETH 1
[ainTe eMy oCTbITb, 3aTeM U3BnekuTe xned u3
TocTepa. [ins u3sneveHus xneba ns tocrepa
Henb3s UCMONb30BaTh HOXWU UMK Apyrve
ocTpble NpeaMeTbl, MOCKOMbKY UMW MOXHO
NMoBpPEeAUTb HarpeBaTerbHbIE 3MEMEHTbI.
HarpeBaTtenbHasi noacTtaBka npefgHasHaveHa
TONbBKO ANs NOAOrpeBa poranukos Um
KpyaccaHoB.

[ns 6e3onacHocTn aKkcnnyaTaummn npubopa He
nomeLlanTe Ha NOACTaBKY ApYyrne nNpoayKThbl.

Mepen nepBbIM NUCNONbL30BaHUEM

CHMMUTE C TOCTepa BCe HaKMenkn n oumctute
€ro BITaXXHON TKaHbIO.

Mepep nepsbiM Ucnonb3oBaHnem npubopa
pekoMeHAyeTCs B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
NMOMELLEHWNM BbINOSHUTE HECKOSBKO LIMKITOB
paboTbl Nnpnbopa, He NoMeLlas B Hero NOMTUKN
xneba 1 ycTaHOBMB Ha MakCUMarbHYt0 cTeneHb
obxapvBaHus. OTO NO3BOMUT BbKEYb MNblSb,
KOTOpasi Morna CKonNUTLCS MPU XpaHeHUn
npubopa, N NCKINIOYUT NOSIBNEHWNE HEMNPUATHOrO
3anaxa npu nogxapusaHum xneba.

Ucnonb3oBaHue npubopa

1. YcTaHoBWTE TOCTEP Ha YCTOWYMBYIO
POBHYIO MNOBEPXHOCTb HA JOCTATOYHOM
PacCTOsSHUM OT 3aHABECOK W UHbIX
BOCMIaMeHSIIOLLMXCS MaTepuarnos.
BcTaBbTe BUMNKY CETEBOTO LUHYpa B PO3ETKY
3MneKTpoceTy.

2. HamaTbiBasi WHyp Ha ocHoBaHWe npuGopa,
MOXHO perynupoBaTb ero AnviHy.

MoaxxapuBaHue xnebda

He ocTaBnsinTe BKMOYEHHLIV Npubop 6e3

npucmoTpa.

1. MomecTuTe B TOCTEP OAMH UK OBa
nomtuka xneba.

2. YcTaHoBUTe perynsitop cteneHn
o6apvBaHusl B HYXKHOE MOJIOXEHUE.
BbibepuTe HM3KylO CTeneHb NogXapuBaHus
(1-2) pnst nerkoro NoApPYMSHNBAHUS U
BbICOKYHO (5-7) - ANsi cunbHoro
nogkapvBaHusi.
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3. [Ins BknioYeHus yCTponcTBa HagaBuTe Ha
pblyar Ans ussneveHus Toctos. Peivar gns
N3Brie4YeHns TOCTOB OCTaeTCs B HUXKHEM
NOOXEeHUN TOMbKO eCN YCTPOWCTBO
MOAKIIOYEHO K 3MeKTpoceTn. 3aroputcs
NoACBeTKa KHOMKM OTKMtoYeHns. Bo Bpems
paboTbl TOCTEpPa MeTannIMyeckme YacTtu
CUINbHO HarpesatoTcs. He npukacantecs k
HUM.

4. Tpwu 3aBepLUEHUN NOAXKapVBaHWS TOCTbI
ocBobOXaaTCA, @ TOCTEP BbIKIOYaeTCs.
TocTep BbIKMOYaETCH aBTOMATUYECKN.
MOXHO CaMOCTOSTENbHO BbIKIOYUTD
TOCTEp U U3BneYyb U3 HEro xneb, Haxas
kHonky STOP Ha BepxHel naHenu npubopa
B ntobon MomeHT. [Ins Toro 4To6bl N3BnNEYL
13 TocTepa HeborbLUME KYCOUKM, MOXKHO
ellle HEMHOrO MPUNOAHATL pblyar Ans
n3Bne4veHus ToctoB. Ecnu xneb 3actpsHeT
BHYTPM TOCTepa, OTKINoYMTE npnbop ot
3MEeKTPOCETN U AanTe eMy NOSNHOCTbIO
OCTbITb. 3aTem akkypaTHO u3BnekuTe xneb
n3 TocTtepa. [Mpu nssneyeHumn xneba ns
TOCTepa Hernb3s MCNoNb30BaTh HOXMW UMK
Opyrve ocTpble NpeaMeThl, a Tak Xe
npukacaTbCcs MeTanIM4eckum 4actam
BHYTpM TOoCTepa.

MoaxxapuBaHue 3aMOpPOKEHHOro
xneba

Mpumevanne. N3 3amopoxxeHHoro xneba TocTbl

roToBATCS JOJbLUE, YeM U3 Pa3MOPOXKEHHOTO.

1. TMomecTnTe B TOCTEP OAMH UMK ABa
NOMTVKa 3aMOPOXEHHOro xneba.

2. TlopxapvBaHue 3amMopoXXeHHoro xneba
HapaBuTe Ha pblyar Ans nssBneyeHns
TOCTOB, 3aTEM HaXXMWUTE KHOMKY
pasmopasusanus N. 3aroputca nogceeTka
KHOMKM OTKITHOYEHNS.

3. [pwu 3aBepLueHUM NogXapyBaHWS TOCTbI
0CcBOOOX/AAIOTCS, @ TOCTEP BbIKIIOYAETCS.

PasorpeBaHue nogxxapeHHoOro
xneba

1. [MomecTuTe B TOCTEp OAMH UNK ABa
noMTVKa nogkapeHHoro xne6a.

2. PasorpeBaHve nogxapeHHoro xne6a
HapaewTe Ha pblyar Ans nssneveHus
TOCTOB, 3aTE€M HaXXMUTE KHOMKY Nnoaorpesa.
3aropuTcst NOACBETKA KHOMKN OTKITHOYEHUS.

3. [pu 3aBepLUeHUM NogKapuBaHUs TOCTbI
0cBOGOXAaTCS, a TOCTEP BbIKMIOYAETCS.



I'Io.qorpeBaHMe porajsimukoB 1
KpyaccaHoB

1. [Ins oTKpbITMSA HarpeBaTenbHON NOACTaBKM
HafaBWUTE Ha COOTBETCTBYHOLUIA pbivyar. Bo
n3bexaHue NoBpeXaeHUsi TocTepa u
BO3HUKHOBEHMWS OMAacHbIX CUTyaLuuni, He
KnaguTe nogorpeBaemMble poranuku
HEMNocpeaCcTBEHHO Ha BEPXHIOKD
NMOBEPXHOCTb TOCTEpa, He MOMECTUB UX
npeaBapuTENbHO Ha HarpeBaTenbHy
noacTaBky.

2. TlomecTuTe poranvikv Unm KpyaccaHbl Ha
HarpeBaTenbHyto nogcraeky. He
pasorpeBante 6onee Asyx usgenumn
O[HOBPEMEHHO.

3. TloporpesBaHve poranvkoB U KpyaccaHoB
HapaBuTe Ha pblyar ans n3BneyeHus
TOCTOB, 3aTEM HaXXMUTE KHOMKY
pasorpeBaHusi 0.

3aropuTcst noacBeTka KHOMKK.

YTto6bl pa3orpeTb poranvky Unn kpyaccaHbl ¢

06eunx CTOpOH, Nocrne BbIKIOYEHNA TocTepa

nepesepHuTe nx. HagaBsute Ha pblyar Ans

N3BMEYeHnsi TOCTOB, YTOObI CHOBA BKIOYUTL

TOCTEP M CHOBA HaXXMWUTE KHOMKY O

pasorpeBaHusi. [epen kaxabiM HOBbIM

pasorpeBaHneM Heob6xoanMOo onyCTUTb pblvar

ANS U3BNEYEHNs TOCTOB BHW3 1 MOBTOPHO

HaXaTb KHOTMKY BKIOYEHUSI pa3orpeBaHus.

Ouuctka

1. OtkntoumTe Npubop OT INEKTPOCETH.

2. [ante TOCTEPY OCTHITH.

3. MMpoTpute Npubop BRaKHON TKaHbIO.
BanpeLlaeTcs ncnonb3oBaTh AN YACTKU
npubopa rybku ¢ abpasmBHbIM MNOKPLITUEM,
abpa3suBHble YMCTSILLME CPeacTBa Unn
pacTBoputenu Tuna 6eH3nHa unu aueToHa.
3anpeLlaeTcs norpyxatb npubop B BoAy.

4. YT06bl yaanutb xnebHble KpOLLKM,
BbIABWHbTE NOAAOH AMs KPOLUEK U3
TOCTEpa U BbITPSXHUTE KPOLLKM. [ns
yAaaneHus xnebHbIX KpoLlek Hemnb3s
nepeBopayMBaTh 1 TPSCTU Npubop.
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FapaHTvm n OGCHy)KVI BaHue

[ns nonyyeHns 4ONOMHUTENBHOM
MHOPMaLMM UK B crly4ae BO3HUKHOBEHUSI
npobnem obpatutechb B LieHTp nogaepxku
nokynaTtenen B BaLlei cTpaHe (Homep
TenedpoHa LeHTpa yka3aH Ha rapaHTUIMHOM
TanoHe). Ecnu nogo6HbIv LEHTP B Baluewn
CTpaHe oTCyTCTBYeT, obpaTuTech B Bally
MECTHYI0 TOProByto opraHusauuto Gorenje unm
B OTAEN NOAAEPXKKM NOKynaTenen kKoMmnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

MpousBoauTenb ocTaBnsieT 3a co6oi npaso
Ha BHeCeHue n3meHeHum!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM JIOCTABUITIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!
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